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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

FÖRORDNINGAR 

KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) nr 592/2012 

av den 4 juli 2012 

om ändring av bilagorna II och III till Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 396/2005 
vad gäller gränsvärdena för bifenazat, kaptan, cyprodinil, fluopikolid, hexytiazox, isoprotiolan, 

metaldehyd, oxadixyl och fosmet i eller på vissa produkter 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 396/2005 av den 23 februari 2005 om gränsvärden 
för bekämpningsmedelsrester i eller på livsmedel och foder av 
vegetabiliskt och animaliskt ursprung och om ändring av rådets 
direktiv 91/414/EEG ( 1 ), särskilt artikel 14.1 a, och 

av följande skäl: 

(1) För bifenazat och kaptan har gränsvärden fastställts i 
bilaga II och i del B i bilaga III till förordning (EG) nr 
396/2005. För cyprodinil, fluopikolid, hexytiazox, metal­
dehyd, oxadixyl och fosmet har gränsvärden fastställts i 
del A i bilaga III till förordning (EG) nr 396/2005. För 
isoprotiolan har inga gränsvärden tidigare fastställts i nå­
gon av bilagorna till förordning (EG) nr 396/2005. 

(2) I samband med ett förfarande för godkännande av att ett 
växtskyddsmedel som innehåller det verksamma ämnet 
bifenazat används på vinbär (röda, svarta och vita), hal­
lon och björnbär lämnades det i enlighet med artikel 6.1 
i förordning (EG) nr 396/2005 in en ansökan om änd­
ring av de befintliga gränsvärdena. 

(3) I fråga om kaptan har en sådan ansökan gjorts för björn­
bär, hallon, blåbär, vinbär (röda, svarta och vita) och 
krusbär. I fråga om cyprodinil har en sådan ansökan 
gjorts för färska örter, spenat och betblad, sallat, vårklyn­
ne, kryddkrasse, escarole, senapskål (ruccolasallat) samt 
blad och groddar av Brassica spp. I fråga om fluopikolid 
har en sådan ansökan gjorts för rädisor, lök, potatis och 
grönkål. I fråga om hexytiazox har en sådan ansökan 

gjorts för te. I fråga om metaldehyd har en sådan ansö­
kan gjorts för jordgubbar, potatis, kålrabbi, sallat och 
övriga sallatväxter, hela gruppen spenat och liknande, 
hela gruppen örter samt rapsfrö. I fråga om fosmet har 
en sådan ansökan gjorts för potatis, aprikoser, persikor, 
bordsoliver, oliver för oljeproduktion och rapsolja. 

(4) En ansökan har gjorts i enlighet med artikel 6.2 och 6.4 i 
förordning (EG) nr 396/2005 för isoprotiolan på ris. 
Godkänd användning av isoprotiolan på ris i Japan leder 
till resthalter som ligger över gränsvärdet i förordning 
(EG) nr 396/2005. För att undvika handelshinder för 
import av denna gröda bör ett högre gränsvärde införas. 

(5) I enlighet med artikel 8 i förordning (EG) nr 396/2005 
utvärderades dessa ansökningar av de berörda medlems­
staterna och utvärderingsrapporterna sändes till kommis­
sionen. 

(6) Kommissionen har fått uppgifter från Belgien om högre 
resthalter av oxadixyl i persilja, selleri och purjolök än 
nuvarande gränsvärden. Enligt de belgiska myndigheterna 
beror den oväntade förekomsten av oxadixyl i dessa grö­
dor på kvardröjande effekter av det verksamma ämnet i 
jorden. Belgien lämnade in en ansökan i enlighet med 
artikel 6.3 i förordning (EG) nr 396/2005 för att ändra 
dessa gränsvärden. 

(7) Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet (nedan 
kallad myndigheten) bedömde ansökningarna och utvär­
deringsrapporterna, varvid den då särskilt undersökte ris­
kerna för konsumenter och i förekommande fall för djur, 
och lämnade därefter motiverade yttranden om de före­
slagna gränsvärdena ( 2 ). Den sände dessa yttranden till 
kommissionen och medlemsstaterna och gjorde dem till­
gängliga för allmänheten.
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(8) Myndigheten fann i sina motiverade yttranden att de 
inlämnade uppgifterna i fråga om användningen av fluo­
pikolid på lök inte var tillräckliga för att man skulle 
kunna ta fram ett nytt gränsvärde. I fråga om använd­
ningen av metaldehyd på jordgubbar och kålrabbi var de 
inlämnade uppgifterna inte heller tillräckliga för att ta 
fram ett nytt gränsvärde. I fråga om användningen av 
fosmet på aprikoser var de inlämnade uppgifterna inte 
heller tillräckliga för att ta fram ett nytt gränsvärde. 

(9) I fråga om användningen av bifenazat på hallon och 
björnbär behöver gränsvärdena inte ändras eftersom de 
gränsvärden som anges i bilaga II till förordning (EG) nr 
396/2005 är identiska med dem som föreslås. 

(10) I fråga om alla andra ansökningar fann myndigheten att 
alla uppgiftskrav var uppfyllda och att de ändringar av 
gränsvärdena som de sökande begärt var godtagbara ur 
konsumentsäkerhetssynpunkt, på grundval av en bedöm­
ning av exponeringen för 27 specifika europeiska kon­
sumentgrupper. Myndigheten tog hänsyn till de senaste 
rönen om ämnenas toxikologiska egenskaper. Varken 
livstidsexponeringen för ämnena genom konsumtion av 
de livsmedelsprodukter som kan innehålla dessa ämnen 
eller korttidsexponeringen till följd av extrem konsum­
tion av de berörda grödorna och produkterna visade på 
någon risk för att det acceptabla dagliga intaget eller den 
akuta referensdosen överskrids. 

(11) På grundval av myndighetens motiverade yttranden och 
med hänsyn till övriga faktorer av relevans för ärendet i 
fråga uppfyller de aktuella ändringarna av gränsvärdena 
kraven i artikel 14.2 i förordning (EG) nr 396/2005. 

(12) Förordning (EG) nr 396/2005 bör därför ändras i enlig­
het med detta. 

(13) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är för­
enliga med yttrandet från ständiga kommittén för livs­
medelskedjan och djurhälsa, och varken Europaparlamen­
tet eller rådet har motsatt sig dem. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilagorna II och III till förordning (EG) nr 396/2005 ska ändras 
i enlighet med bilagan till den här förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att 
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 4 juli 2012. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande
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( 1 ) EUT L 70, 16.3.2005, s. 1. 
( 2 ) Efsas vetenskapliga rapporter finns på http://www.efsa.europa.eu: 

”Modification of the existing MRLs for bifenazate in currants (red, black and white), blackberries and raspberries”, The 
EFSA Journal, vol. 10(2012):2, artikelnr 2577. [24 s.] doi:10.2903/j.efsa.2012.2577. 
”Modification of the existing MRLs for captan in certain berries”, The EFSA Journal, vol. 9(2011):11, artikelnr 2452. 
[31 s.] doi:10.2903/j.efsa.2011.2452. 
”Modification of the existing MRLs for cyprodinil in various leafy crops”, The EFSA Journal, vol. 10(2012):1, artikelnr 
2509. [25 s.] doi:10.2903/j.efsa.2012.2509. 
”Modification of the existing MRLs for fluopicolide in radishes, onions, kale and potatoes”, The EFSA Journal, vol. 
10(2012):2, artikelnr 2581. [39 s.] doi:10.2903/j.efsa.2012.2581. 
”Modification of the existing MRL for hexythiazox in tea”, The EFSA Journal, vol. 10(2012):1, artikelnr 2514. [24 s.] 
doi:10.2903/j.efsa.2012.2514. 
”Reasoned opinion on the setting of a new MRL for isoprothiolane in rice”, The EFSA Journal, vol. 10(2012):3, 
artikelnr 2607. [29 s.] doi:10.2903/j.efsa.2012.2607. 
”Modification of the existing MRLs for metaldehyde in various crops”, The EFSA Journal, vol. 10(2012):1, artikelnr 
2515. [33 s.] doi:10.2903/j.efsa.2012.2515. 
”Modification of the existing MRLs for oxadixyl in parsley, celery and leek”, The EFSA Journal, vol. 10(2012):2, 
artikelnr 2565. [27 s.] doi:10.2903/j.efsa.2012.2565. 
”Modification of the existing MRLs for phosmet in various crops”, The EFSA Journal, vol. 10(2012):2, artikelnr 2582. 
[27 s.] doi:10.2903/j.efsa.2012.2582.
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BILAGA 

Bilagorna II och III till förordning (EG) nr 396/2005 ska ändras på följande sätt: 

1. I bilaga II ska kolumnerna för bifenazat och kaptan ersättas med följande: 

”Bekämpningsmedelsrester och gränsvärden (mg/kg) 

Kod Grupper och exempel på enskilda produkter som omfattas av gränsvärdena ( a ) 

Bi
fe

na
za

t  

Ka
pt

an
 (R

) 

(1) (2) (3) (4) 

0100000 1. FRUKT, FÄRSK ELLER FRYST; NÖTTER 

0110000 i) Citrusfrukter 0,01 (*) 0,02 (*) 

0110010 grapefrukter (pompelmus, pomelo, sweetie, tangelo (utom minneola), ugli och andra hybrider) 

0110020 apelsiner (bergamott, pomerans, chinotto och andra hybrider) 

0110030 citroner (suckatcitron, citron) 

0110040 limefrukter 

0110050 mandariner (klementiner, tangeriner, minneolas och andra hybrider) 

0110990 övriga 

0120000 ii) Trädnötter (skalade eller oskalade) 0,01 (*) 

0120010 mandlar 0,3 

0120020 paranötter 0,02 (*) 

0120030 cashewnötter 0,02 (*) 

0120040 kastanjer 0,02 (*) 

0120050 kokosnötter 0,02 (*) 

0120060 hasselnötter (filberthasselnöt) 0,02 (*) 

0120070 macadamianötter 0,02 (*) 

0120080 pekannötter 0,02 (*) 

0120090 pinjenötter 0,02 (*) 

0120100 pistaschmandlar 0,02 (*) 

0120110 valnötter 0,02 (*) 

0120990 övriga 0,02 (*) 

0130000 iii) Kärnfrukter 0,01 (*) 3 

0130010 äpplen (vildapel) 

0130020 päron (nashipäron) 

0130030 kvitten 

0130040 mispel (**) (**) 

0130050 japansk mispel (**) (**) 

0130990 övriga 

0140000 iv) Stenfrukter 0,01 (*) 

0140010 aprikoser 4
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(1) (2) (3) (4) 

0140020 körsbär (sötkörsbär, surkörsbär) 5 

0140030 persikor (nektariner och liknande hybrider) 4 

0140040 plommon (krikon, gröna plommon, mirabell, slån) 7 

0140990 övriga 0,02 (*) 

0150000 v) Bär och små frukter 

0151000 a) Bordsdruvor och druvor för vinframställning 0,01 (*) 0,02 (*) 

0151010 bordsdruvor 

0151020 druvor för vinframställning 

0152000 b) Jordgubbar 2 3 

0153000 c) Rubusfrukter 7 

0153010 björnbär 10 

0153020 blåhallon (loganbär, boysenbär och hjortron) 0,02 (*) 

0153030 hallon (vinhallon, åkerbär (Rubus arcticus),korsningar av hallon och åkerbär (Rubus arcticus x 
idaeus)) 

10 

0153990 övriga 0,02 (*) 

0154000 d) Andra små frukter och bär 

0154010 blåbär (blåbär) 0,01 (*) 15 

0154020 tranbär (lingon) 0,01 (*) 0,02 (*) 

0154030 vinbär (röda, svarta och vita) 0,7 15 

0154040 krusbär (inklusive hybrider med andra Ribesarter) 0,01 (*) 15 

0154050 nypon (**) (**) 

0154060 mullbär (frukt av jordgubbsträd) (**) (**) 

0154070 azarolhagtorn (mini-kiwi (krusbärsaktinidia, Actinidia arguta)) (**) (**) 

0154080 fläderbär (svart aronia, rönn, havtorn, hagtorn, häggmispel och andra bär från träd) (**) (**) 

0154990 övriga 0,01 (*) 0,02 (*) 

0160000 vi) Diverse frukter 0,01 (*) 

0161000 a) Ätligt skal 0,02 (*) 

0161010 dadlar 

0161020 fikon 

0161030 bordsoliver 

0161040 kumquat (marumi (rund kumquat), nagami (oval kumquat), limequat (Citrus aurantifolia x 
Fortunella spp.)) 

0161050 carambola (bilimbi) (**) (**) 

0161060 persimon (**) (**) 

0161070 jambolanäpple (javaplommon) (javaäpple (vattenäpple), malajäpple, rosenäpple, grumichama/ 
pitanga (Eugenia uniflora)) 

(**) (**) 

0161990 övriga 

0162000 b) Oätligt skal, små 0,02 (*)
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(1) (2) (3) (4) 

0162010 kiwifrukter 

0162020 litchiplommon (pulasan, rambutan, mangostan) 

0162030 passionsfrukter 

0162040 kaktusfikon (**) (**) 

0162050 stjärnäpple (**) (**) 

0162060 amerikansk persimon (Verginia kaki) (svart sapot, vit sapot, grön sapot, canistel (gul sapot) 
och mameysapot) 

(**) (**) 

0162990 övriga 

0163000 c) Oätligt skal, stora 

0163010 avokado 0,02 (*) 

0163020 bananer (dvärgbanan, mjölbanan, äppelbanan) 0,02 (*) 

0163030 mango 2 

0163040 papaya 0,02 (*) 

0163050 granatäpplen 0,02 (*) 

0163060 kirimoja (sockerannona, ilama och andra medelstora sorter av familjen Annonaceae) (**) (**) 

0163070 guava (drakfrukt (röd pitahaya) (Hylocereus undatus)) (**) (**) 

0163080 ananas 0,02 (*) 

0163090 brödfrukt (jackfrukt) (**) (**) 

0163100 durian (**) (**) 

0163110 taggannona (**) (**) 

0163990 övriga 0,02 (*) 

0200000 2. GRÖNSAKER, FÄRSKA ELLER FRYSTA 

0210000 i) Rot- och knölgrönsaker 0,01 (*) 

0211000 a) Potatis 0,05 

0212000 b) Tropiska rot- och knölgrönsaker 0,02 (*) 

0212010 maniok (dasheen, taro, eddo, tannia) 

0212020 sötpotatis 

0212030 jamsrot (jamsböna, mexikansk jamsböna) 

0212040 arrowrot (**) (**) 

0212990 övriga 

0213000 c) Övriga rot- och knölgrönsaker utom sockerbetor 

0213010 rödbetor 0,02 (*) 

0213020 morötter 0,1 

0213030 rotselleri 0,1 

0213040 pepparrot (angelikarötter, libbstickerötter, gentianarötter) 0,02 (*) 

0213050 jordärtskockor 0,02 (*) 

0213060 palsternackor 0,02 (*)
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(1) (2) (3) (4) 

0213070 rotpersilja 0,02 (*) 

0213080 rädisor (svart rättika, japansk rättika och liknande sorter, jordmandel (Cyperus esculentus)) 0,02 (*) 

0213090 haverrot (svartrot, spansk taggfibbla) 0,02 (*) 

0213100 kålrötter 0,02 (*) 

0213110 rovor 0,02 (*) 

0213990 övriga 0,02 (*) 

0220000 ii) Lökgrönsaker 0,01 (*) 0,02 (*) 

0220010 vitlök 

0220020 kepalök (gul och röd lök) (silverlök) 

0220030 schalottenlök 

0220040 knipplök (piplök (salladslök) och liknande sorter) 

0220990 övriga 

0230000 iii) Fruktgrönsaker 

0231000 a) Solanacea 

0231010 tomater (körsbärstomater, trädtomat, fysalis (kapkrusbär), gojibär/vargbär (bär av bocktörne 
och bredbladigt bocktörne, Lycium barbarum och L. chinense)) 

0,5 2 

0231020 paprikor (chilipeppar) 2 0,1 

0231030 auberginer (äggplanta) (pepino) 0,5 0,02 (*) 

0231040 okra 0,01 (*) 0,02 (*) 

0231990 övriga 0,01 (*) 0,02 (*) 

0232000 b) Gurkväxter – ätligt skal 0,3 0,02 (*) 

0232010 slanggurkor 

0232020 druvgurkor 

0232030 zucchini (sommarsquash, patisson) 

0232990 övriga 

0233000 c) Gurkväxter – oätligt skal 0,01 (*) 

0233010 meloner (kiwano) 0,1 

0233020 pumpor (vintersquash) 0,02 (*) 

0233030 vattenmeloner 0,02 (*) 

0233990 övriga 0,02 (*) 

0234000 d) Sockermajs 0,01 (*) 0,02 (*) 

0239000 e) Övriga fruktgrönsaker 0,01 (*) 0,02 (*) 

0240000 iv) Kålgrönsaker 0,01 (*) 0,02 (*) 

0241000 a) Blommande kål 

0241010 broccoli (calabrese, daggkål (kinesisk broccoli), raab-broccoli (broccolirybs))

SV 6.7.2012 Europeiska unionens officiella tidning L 176/7



(1) (2) (3) (4) 

0241020 blomkål 

0241990 övriga 

0242000 b) Huvudbildande kål 

0242010 brysselkål 

0242020 huvudkål (spetskål, rödkål, savojkål, vitkål) 

0242990 övriga 

0243000 c) Bladbildande kål 

0243010 salladskål (indisk (kinesisk) senap, sellerikål (pak-choy), tatsoikål (tai goo choy), blomselleri­
kål (choy sum), salladskål (pe-tsai)) 

0243020 grönkål (kruskål, foderkål, portugisisk palmkål, portugisisk kål, fodermärgskål) 

0243990 övriga 

0244000 d) Kålrabbi 

0250000 v) Bladgrönsaker och färska örter 0,01 (*) 

0251000 a) Sallat och övriga sallatväxter, inklusive Brassicacea 

0251010 Vårklynne (vårsallat) (vintersallat) 0,02 (*) 

0251020 sallat (huvudsallat, bladsallat (Lollo Rosso), isbergssallad, bindsallat, romansallat) 0,02 (*) 

0251030 escarole (bredbladig endiv) (cikoria, rossisallat, rosensallat, radicchio, friséesallat, sommarci­
koria) 

2 

0251040 kryddkrasse 0,02 (*) 

0251050 vinterkrasse (vårgyllen) (**) (**) 

0251060 senapskål, ruccolasallat (sandsenap) 0,02 (*) 

0251070 sareptasenap (**) (**) 

0251080 blad och groddar av Brassica spp (mizuna, blad av ärtor och rädisor samt andra späda 
bladgrödor av Brassica (grödor som skördas upp till åttabladsstadiet)) 

0,02 (*) 

0251990 övriga 0,02 (*) 

0252000 b) Spenat och liknande (blad) 0,02 (*) 

0252010 spenat (nyzeeländsk spenat, bladamarant (även kallad kinesisk spenat eller salladsamarant: 
blad av Amaranthus tricolor, papegojamarant, eller Amaranthus dubius)) 

0252020 portlak (vinterportlak, trädgårdsportlak, ängssyra, glasört, italiensk sodaört (Salsola soda)) (**) (**) 

0252030 betblad (mangold) (rödbetsblad) 

0252990 övriga 

0253000 c) Vinblad (vinrankeblad) (**) (**) 

0254000 d) Vattenkrasse 0,02 (*) 

0255000 e) Endivesallat 0,02 (*) 

0256000 f) Örter 0,02 (*) 

0256010 körvel 

0256020 gräslök 

0256030 snittselleri (fänkålsblad, korianderblad, dill, kumminblad, libbsticka, angelika, spansk körvel 
och övriga Apiacea-blad) 

0256040 persilja
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0256050 salvia (vinterkyndel, sommarkyndel) (**) (**) 

0256060 rosmarin (**) (**) 

0256070 timjan (mejram, oregano) (**) (**) 

0256080 basilika (citronmeliss, mynta, pepparmynta) (**) (**) 

0256090 lagerblad (**) (**) 

0256100 dragon (isop) (**) (**) 

0256990 övriga (ätliga blommor) 

0260000 vi) Baljväxter (färska) 

0260010 bönor (med skida) (trädgårdsböna (haricots verts, brytböan), rosenböna, snittböna, långböna) 7 2 

0260020 bönor (utan skida) (bondböna, flageoletböna, jackböna, limaböna, vignaböna) 0,4 2 

0260030 ärter (med skida) (sockerärt/ärt) 7 0,02 (*) 

0260040 ärter (utan skida) (trädgårdsärt, grönärt, kikärt) 0,4 0,02 (*) 

0260050 linser 7 0,02 (*) 

0260990 övriga 0,01 (*) 0,02 (*) 

0270000 vii) Stjälkgrönsaker (färska) 0,01 (*) 

0270010 sparris 0,02 (*) 

0270020 kardon 0,02 (*) 

0270030 stjälkselleri 0,02 (*) 

0270040 fänkål 0,02 (*) 

0270050 kronärtskockor 0,02 (*) 

0270060 purjolök 2 

0270070 rabarber 0,02 (*) 

0270080 bambuskott (**) (**) 

0270090 palmhjärtan (**) (**) 

0270990 övriga 0,02 (*) 

0280000 viii) Svampar 0,01 (*) 0,02 (*) 

0280010 Odlade (odlad champinjon (trädgårdschampinjon), ostronmussling, shiitake) 

0280020 Vilda (kantarell, sommartryffel, toppmurkla, stensopp) 

0280990 övriga 

0290000 ix) Havsväxter (**) (**) 

0300000 3. BALJVÄXTER, TORKADE 0,02 (*) 

0300010 bönor (bondböna, krypböna, jackböna, limaböna, åkerböna, vignaböna) 0,3 

0300020 linser 0,01 (*) 

0300030 ärter (kikärter, foderärter, rödvial) 0,01 (*) 

0300040 lupin 0,01 (*) 

0300990 övriga 0,01 (*)
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0400000 4. OLJEVÄXTFRÖER OCH OLJEVÄXTFRUKTER 0,02 (*) 

0401000 i) Oljeväxtfröer 0,02 (*) 

0401010 linfrön 

0401020 jordnötter 

0401030 vallmofrön 

0401040 sesamfrön 

0401050 solrosfrön 

0401060 rapsfrön (åkerkål, rybs) 

0401070 sojabönor 

0401080 senapsfrön 

0401090 bomullsfrön 

0401100 pumpafrön (andra frön av gurkväxter) 

0401110 safflor (**) (**) 

0401120 gurkört (**) (**) 

0401130 oljedådra (**) (**) 

0401140 hampa 

0401150 ricin (**) (**) 

0401990 övriga 

0402000 ii) Oljeväxtfrukter 0,01 (*) 

0402010 oliver för oljeproduktion 

0402020 palmnöt (oljepalmkärnor) (**) (**) 

0402030 palmfrukt (**) (**) 

0402040 kapok (**) (**) 

0402990 övriga 

0500000 5. SPANNMÅL 0,01 (*) 0,02 (*) 

0500010 korn 

0500020 bovete (amarantfrö, quinoa) 

0500030 majs 

0500040 hirs (kolvhirs, teff) 

0500050 havre 

0500060 ris 

0500070 råg 

0500080 sorghum 

0500090 vete (speltvete (dinkel), rågvete) 

0500990 övriga 

0600000 6. TE, KAFFE, ÖRTTE OCH KAKAO 0,02 (*) 0,05 (*) 

0610000 i) Te (torkade blad och stjälkar, jästa eller ojästa av Camellia sinensis) 

0620000 ii) Kaffebönor (**) (**)
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0630000 iii) Örtteer (torkade) (**) (**) 

0631000 a) Blommor (**) (**) 

0631010 kamomill (**) (**) 

0631020 rosellhibiskus (**) (**) 

0631030 rosenblad (**) (**) 

0631040 jasmin (fläderblommor (Sambucus nigra)) (**) (**) 

0631050 lind (**) (**) 

0631990 övriga (**) (**) 

0632000 b) Blad (**) (**) 

0632010 jordgubbsblad (**) (**) 

0632020 blad av rooibosbuske (ginkgoblad) (**) (**) 

0632030 maté (paraguansk järnek) (**) (**) 

0632990 övriga (**) (**) 

0633000 c) Rötter (**) (**) 

0633010 vänderot (**) (**) 

0633020 ginsengrot (**) (**) 

0633990 övriga (**) (**) 

0639000 d) Andra örtteer (**) (**) 

0640000 iv) Kakao (jästa bönor) (**) (**) 

0650000 v) Johannesbröd (**) (**) 

0700000 7. HUMLE (torkad), inkl. humlepellets och icke-koncentrerat pulver 0,02 (*) 0,05 (*) 

0800000 8. KRYDDOR (**) (**) 

0810000 i) Fröer (**) (**) 

0810010 anisfrö (**) (**) 

0810020 svartkummin (**) (**) 

0810030 sellerifrö (libbstickafrö) (**) (**) 

0810040 korianderfrö (**) (**) 

0810050 spiskummin (**) (**) 

0810060 dillfrö (**) (**) 

0810070 fänkålsfrö (**) (**) 

0810080 bockhornsklöver (**) (**) 

0810090 muskotnöt (**) (**) 

0810990 övriga (**) (**) 

0820000 ii) Frukt och bär (**) (**) 

0820010 kryddpeppar (**) (**) 

0820020 anispeppar (japansk peppar) (**) (**) 

0820030 kummin (**) (**)
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0820040 kardemumma (**) (**) 

0820050 enbär (**) (**) 

0820060 peppar, svart och vit (långpeppar, rosé peppar) (**) (**) 

0820070 vaniljstänger (**) (**) 

0820080 tamarind (**) (**) 

0820990 övriga (**) (**) 

0830000 iii) Bark (**) (**) 

0830010 kanel (kassia) (**) (**) 

0830990 övriga (**) (**) 

0840000 iv) Rötter eller jordstammar (**) (**) 

0840010 lakritsrot (**) (**) 

0840020 ingefära (**) (**) 

0840030 gurkmeja (**) (**) 

0840040 pepparrot (**) (**) 

0840990 övriga (**) (**) 

0850000 v) Knoppar (**) (**) 

0850010 kryddnejlika (**) (**) 

0850020 kapris (**) (**) 

0850990 övriga (**) (**) 

0860000 vi) Pistillmärken (**) (**) 

0860010 saffran (**) (**) 

0860990 övriga (**) (**) 

0870000 vii) Frömantlar (**) (**) 

0870010 muskotblomma (**) (**) 

0870990 övriga (**) (**) 

0900000 9. SOCKERVÄXTER (**) (**) 

0900010 sockerbetor (roten) (**) (**) 

0900020 sockerrör (**) (**) 

0900030 cikoriarötter (**) (**) 

0900990 övriga (**) (**) 

1000000 10. ANIMALISKA PRODUKTER – LANDDJUR 0,01 (*) 0,02 (*) 

1010000 i) Kött, köttberedningar, slaktbiprodukter, blod, djurfett, färskt, kylt eller fruset, saltat, i 
saltlake, torkat eller rökt eller bearbetat som mjöl samt andra bearbetade produkter, t.ex. 
korvar och livsmedelsberedningar baserade på dessa 

1011000 a) Svin 

1011010 kött 

1011020 fett utan kött 

1011030 lever
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1011040 njure 

1011050 ätliga slaktbiprodukter 

1011990 övriga 

1012000 b) Nötkreatur 

1012010 kött 

1012020 fett 

1012030 lever 

1012040 njure 

1012050 ätliga slaktbiprodukter 

1012990 övriga 

1013000 c) Får 

1013010 kött 

1013020 fett 

1013030 lever 

1013040 njure 

1013050 ätliga slaktbiprodukter 

1013990 övriga 

1014000 d) Getter 

1014010 kött 

1014020 fett 

1014030 lever 

1014040 njure 

1014050 ätliga slaktbiprodukter 

1014990 övriga 

1015000 e) Hästar, åsnor, mulor eller mulåsnor (**) (**) 

1015010 kött (**) (**) 

1015020 fett (**) (**) 

1015030 lever (**) (**) 

1015040 njure (**) (**) 

1015050 ätliga slaktbiprodukter (**) (**) 

1015990 övriga (**) (**) 

1016000 f) Fjäderfä, kycklingar, gäss, ankor, kalkoner, pärlhöns, strutsar, duvor 

1016010 kött 

1016020 fett 

1016030 lever 

1016040 njure 

1016050 ätliga slaktbiprodukter
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1016990 övriga 

1017000 g) Övriga husdjur (kanin, känguru) (**) (**) 

1017010 kött (**) (**) 

1017020 fett (**) (**) 

1017030 lever (**) (**) 

1017040 njure (**) (**) 

1017050 ätliga slaktbiprodukter (**) (**) 

1017990 övriga (**) (**) 

1020000 ii) Mjölk och grädde, icke-koncentrerad utan tillsatt socker eller sötningsmedel, smör och 
andra fetter från mjölk, ost och ostmassa 

1020010 nötkreatur 

1020020 får 

1020030 getter 

1020040 hästar 

1020990 övriga 

1030000 iii) Fågelägg, färska, konserverade eller kokta ägg utan skal och äggula, färska, torkade, ång­
kokta eller kokta i vatten, tillredda i form, frysta eller på annat sätt konserverade, med 
eller utan tillsättning av socker eller sötningsmedel 

1030010 kycklingar 

1030020 ankor (**) (**) 

1030030 gäss (**) (**) 

1030040 vaktlar (**) (**) 

1030990 övriga (**) (**) 

1040000 iv) Honung (bidrottninggelé, pollen) (**) (**) 

1050000 v) Amfibier och reptiler (grodlår, krokodiler) (**) (**) 

1060000 vi) Sniglar (**) (**) 

1070000 vii) Övriga produkter från landdjur (**) (**) 

( a ) För en fullständig förteckning över produkter av vegatabiliskt och animaliskt ursprung för vilka gränsvärden gäller, se bilaga I. 
(*) Lägsta analytiska bestämningsgräns. 

(**) Bekämpningsmedel/kod-kombination för vilken gränsvärdet i bilaga II gäller. 

Kaptan (R) 

Kaptan:: Resthaltsdefinitionen för tillsynsändamål är ”summan av kaptan och folpet” för följande koder: 0130000; 0152000; 0153010; 0153030; 0154030; 0154040; 
0231010; 0260010; 0260020;”
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2. Del A i bilaga III ska ändras på följande sätt: 

a) Kolumnerna för cyprodinil, fluopikolid, hexytiazox, metaldehyd, oxadixyl och fosmet ska ersättas med följande: 

”Bekämpningsmedelsrester och gränsvärden (mg/kg) 

Kod Grupper och exempel på enskilda produkter som omfattas av 
gränsvärdena ( a ) 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0100000 1. FRUKT, FÄRSK ELLER FRYST; NÖTTER 0,01 (*) 

0110000 i) Citrusfrukter 0,05 (*) 0,01 (*) 1 0,05 (*) 0,2 

0110010 grapefrukter (pompelmus, pomelo, sweetie, tangelo 
(utom minneola), ugli och andra hybrider) 

0110020 apelsiner (bergamott, pomerans, chinotto och andra 
hybrider) 

0110030 citroner (suckatcitron, citron) 

0110040 limefrukter 

0110050 mandariner (klementiner, tangeriner, minneolas och 
andra hybrider) 

0110990 övriga 

0120000 ii) Trädnötter (skalade eller oskalade) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,5 0,05 (*) 

0120010 mandlar 2 

0120020 paranötter 0,05 (*) 

0120030 cashewnötter 0,05 (*) 

0120040 kastanjer 2 

0120050 kokosnötter 0,05 (*) 

0120060 hasselnötter (filberthasselnöt) 0,1 

0120070 macadamianötter 0,05 (*) 

0120080 pekannötter 0,05 (*) 

0120090 pinjenötter 0,05 (*) 

0120100 pistaschmandlar 2 

0120110 valnötter 2 

0120990 övriga 0,05 (*) 

0130000 iii) Kärnfrukter 1 0,01 (*) 0,05 (*) 0,2 

0130010 äpplen (vildapel) 1 

0130020 päron (nashipäron) 1 

0130030 kvitten 0,5 

0130040 mispel 0,5 

0130050 japansk mispel 0,5 

0130990 övriga 0,5
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0140000 iv) Stenfrukter 0,01 (*) 0,05 (*) 

0140010 aprikoser 2 1 0,05 (*) 

0140020 körsbär (sötkörsbär, surkörsbär) 1 1 1 

0140030 persikor (nektariner och liknande hybrider) 2 1 1 

0140040 plommon (krikon, gröna plommon, mirabell, slån) 2 0,5 0,6 

0140990 övriga 0,5 0,5 0,05 (*) 

0150000 v) Bär och små frukter 

0151000 a) Bordsdruvor och druvor för vinframställning 5 2 1 0,05 (*) 0,05 (*) 

0151010 bordsdruvor 

0151020 druvor för vinframställning 

0152000 b) Jordgubbar 5 0,01 (*) 0,5 0,1 0,05 (*) 

0153000 c) Rubusfrukter 0,01 (*) 0,5 0,05 (*) 0,05 (*) 

0153010 björnbär 10 

0153020 blåhallon (loganbär, boysenbär och hjortron) 0,05 (*) 

0153030 hallon (vinhallon, åkerbär (Rubus arcticus),kors­
ningar av hallon och åkerbär (Rubus arcticus x 
idaeus)) 

10 

0153990 övriga 0,05 (*) 

0154000 d) Andra små frukter och bär 0,01 (*) 0,5 0,05 (*) 

0154010 blåbär (blåbär) 5 10 

0154020 tranbär (lingon) 2 10 

0154030 vinbär (röda, svarta och vita) 5 2 

0154040 krusbär (inklusive hybrider med andra Ribesarter) 5 0,05 (*) 

0154050 nypon 2 2 

0154060 mullbär (frukt av jordgubbsträd) 2 2 

0154070 azarolhagtorn (mini-kiwi (krusbärsaktinidia, Acti­
nidia arguta)) 

2 2 

0154080 fläderbär (svart aronia, rönn, havtorn, hagtorn, 
häggmispel och andra bär från träd) 

2 2 

0154990 övriga 2 2 

0160000 vi) Diverse frukter 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 

0161000 a) Ätligt skal 

0161010 dadlar 2 0,05 (*) 

0161020 fikon 0,5 2 

0161030 bordsoliver 0,5 10 

0161040 kumquat (marumi (rund kumquat), nagami (oval 
kumquat), limequat (Citrus aurantifolia x Fortu­
nella spp.)) 

0,5 2 

0161050 carambola (bilimbi) 0,5 2
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0161060 persimon 0,5 0,05 (*) 

0161070 jambolanäpple (javaplommon) (javaäpple (vatte­
näpple), malajäpple, rosenäpple, grumichama/pi­
tanga (Eugenia uniflora)) 

0,5 2 

0161990 övriga 0,5 2 

0162000 b) Oätligt skal, små 

0162010 kiwifrukter 1 0,05 (*) 

0162020 litchiplommon (pulasan, rambutan, mangostan) 0,5 2 

0162030 passionsfrukter 0,5 0,05 (*) 

0162040 kaktusfikon 0,5 2 

0162050 stjärnäpple 0,5 2 

0162060 amerikansk persimon (Verginia kaki) (svart sapot, 
vit sapot, grön sapot, canistel (gul sapot) och 
mameysapot) 

0,5 2 

0162990 övriga 0,5 2 

0163000 c) Oätligt skal, stora 0,5 

0163010 avokado 0,05 (*) 

0163020 bananer (dvärgbanan, mjölbanan, äppelbanan) 0,05 (*) 

0163030 mango 0,05 (*) 

0163040 papaya 2 

0163050 granatäpplen 0,05 (*) 

0163060 kirimoja (sockerannona, ilama och andra medels­
tora sorter av familjen Annonaceae) 

2 

0163070 guava (drakfrukt (röd pitahaya) (Hylocereus un­
datus)) 

2 

0163080 ananas 0,05 (*) 

0163090 brödfrukt (jackfrukt) 0,05 (*) 

0163100 durian 0,05 (*) 

0163110 taggannona 0,05 (*) 

0163990 övriga 0,05 (*) 

0200000 2. GRÖNSAKER, FÄRSKA ELLER FRYSTA 0,05 (*) 

0210000 i) Rot- och knölgrönsaker 0,05 

0211000 a) Potatis 0,05 (*) 0,03 0,05 (*) 0,15 

0212000 b) Tropiska rot- och knölgrönsaker 0,05 (*) 0,01 (*) 0,5 0,05 (*) 

0212010 maniok (dasheen, taro, eddo, tannia) 

0212020 sötpotatis 

0212030 jamsrot (jamsböna, mexikansk jamsböna) 

0212040 arrowrot
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0212990 övriga 

0213000 c) Övriga rot- och knölgrönsaker utom sockerbetor 0,5 2 

0213010 rödbetor 1 0,01 (*) 

0213020 morötter 2 0,01 (*) 

0213030 rotselleri 0,3 0,01 (*) 

0213040 pepparrot (angelikarötter, libbstickerötter, gen­
tianarötter) 

2 0,01 (*) 

0213050 jordärtskockor 0,05 (*) 0,01 (*) 

0213060 palsternackor 2 0,01 (*) 

0213070 rotpersilja 2 0,01 (*) 

0213080 rädisor (svart rättika, japansk rättika och lik­
nande sorter, jordmandel (Cyperus esculentus)) 

0,05 (*) 0,06 

0213090 haverrot (svartrot, spansk taggfibbla) 2 0,01 (*) 

0213100 kålrötter 0,05 (*) 0,01 (*) 

0213110 rovor 0,05 (*) 0,01 (*) 

0213990 övriga 0,05 (*) 0,01 (*) 

0220000 ii) Lökgrönsaker 0,5 0,05 (*) 0,01 (*) 

0220010 vitlök 0,3 0,01 (*) 

0220020 kepalök (gul och röd lök) (silverlök) 0,3 1 

0220030 schalottenlök 0,3 0,01 (*) 

0220040 knipplök (piplök (salladslök) och liknande sorter) 1 10 

0220990 övriga 0,05 (*) 0,01 (*) 

0230000 iii) Fruktgrönsaker 0,5 0,05 (*) 0,01 (*) 

0231000 a) Solanacea 1 

0231010 tomater (körsbärstomater, trädtomat, fysalis 
(kapkrusbär), gojibär/vargbär (bär av bocktörne 
och bredbladigt bocktörne, Lycium barbarum 
och L. chinense)) 

1 

0231020 paprikor (chilipeppar) 1 

0231030 auberginer (äggplanta) (pepino) 1 

0231040 okra 0,5 

0231990 övriga 0,5 

0232000 b) Gurkväxter – ätligt skal 0,5 0,5 

0232010 slanggurkor 

0232020 druvgurkor 

0232030 zucchini (sommarsquash, patisson) 

0232990 övriga 

0233000 c) Gurkväxter – oätligt skal 0,05 (*) 0,5

SV L 176/18 Europeiska unionens officiella tidning 6.7.2012



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0233010 meloner (kiwano) 

0233020 pumpor (vintersquash) 

0233030 vattenmeloner 

0233990 övriga 

0234000 d) Sockermajs 0,05 (*) 0,01 (*) 

0239000 e) Övriga fruktgrönsaker 0,05 (*) 0,01 (*) 

0240000 iv) Kålgrönsaker 0,05 (*) 0,01 (*) 

0241000 a) Blommande kål 2 1 

0241010 broccoli (calabrese, daggkål (kinesisk broccoli), 
raab-broccoli (broccolirybs)) 

0,5 

0241020 blomkål 2 

0241990 övriga 1 

0242000 b) Huvudbildande kål 1 

0242010 brysselkål 0,2 5 

0242020 huvudkål (spetskål, rödkål, savojkål, vitkål) 0,2 2 

0242990 övriga 0,01 (*) 3 

0243000 c) Bladbildande kål 1 

0243010 salladskål (indisk (kinesisk) senap, sellerikål 
(pak-choy), tatsoikål (tai goo choy), blomselleri­
kål (choy sum), salladskål (pe-tsai)) 

0,1 0,5 

0243020 grönkål (kruskål, foderkål, portugisisk palmkål, 
portugisisk kål, fodermärgskål) 

2 0,5 

0243990 övriga 0,1 1 

0244000 d) Kålrabbi 0,03 1 0,1 

0250000 v) Bladgrönsaker och färska örter 0,5 

0251000 a) Sallat och övriga sallatväxter, inklusive Brassicacea 15 2 0,1 

0251010 Vårklynne (vårsallat) (vintersallat) 0,01 (*) 

0251020 sallat (huvudsallat, bladsallat (Lollo Rosso), is­
bergssallad, bindsallat, romansallat) 

8 

0251030 escarole (bredbladig endiv) (cikoria, rossisallat, 
rosensallat, radicchio, friséesallat, sommarciko­
ria) 

0,01 (*) 

0251040 kryddkrasse 0,01 (*) 

0251050 vinterkrasse (vårgyllen) 0,01 (*) 

0251060 senapskål, ruccolasallat (sandsenap) 0,01 (*) 

0251070 sareptasenap 0,01 (*) 

0251080 blad och groddar av Brassica spp (mizuna, blad 
av ärtor och rädisor samt andra späda bladgrö­
dor av Brassica (grödor som skördas upp till 
åttabladsstadiet)) 

0,01 (*) 

0251990 övriga 0,01 (*)
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0252000 b) Spenat och liknande (blad) 15 0,01 (*) 2 0,01 (*) 

0252010 spenat (nyzeeländsk spenat, bladamarant (även 
kallad kinesisk spenat eller salladsamarant: blad 
av Amaranthus tricolor, papegojamarant, eller 
Amaranthus dubius)) 

0252020 portlak (vinterportlak, trädgårdsportlak, ängs­
syra, glasört, italiensk sodaört (Salsola soda)) 

0252030 betblad (mangold) (rödbetsblad) 

0252990 övriga 

0253000 c) Vinblad (vinrankeblad) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

0254000 d) Vattenkrasse 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

0255000 e) Endivesallat 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

0256000 f) Örter 15 0,01 (*) 2 

0256010 körvel 0,01 (*) 

0256020 gräslök 0,01 (*) 

0256030 snittselleri (fänkålsblad, korianderblad, dill, 
kumminblad, libbsticka, angelika, spansk körvel 
och övriga Apiacea-blad) 

0,01 (*) 

0256040 persilja 0,3 

0256050 salvia (vinterkyndel, sommarkyndel) 0,01 (*) 

0256060 rosmarin 0,01 (*) 

0256070 timjan (mejram, oregano) 0,01 (*) 

0256080 basilika (citronmeliss, mynta, pepparmynta) 0,01 (*) 

0256090 lagerblad 0,01 (*) 

0256100 dragon (isop) 0,01 (*) 

0256990 övriga (ätliga blommor) 0,01 (*) 

0260000 vi) Baljväxter (färska) 0,01 (*) 0,5 0,05 (*) 0,01 (*) 

0260010 bönor (med skida) (trädgårdsböna (haricots verts, 
brytböan), rosenböna, snittböna, långböna) 

2 

0260020 bönor (utan skida) (bondböna, flageoletböna, jack­
böna, limaböna, vignaböna) 

0,5 

0260030 ärter (med skida) (sockerärt/ärt) 2 

0260040 ärter (utan skida) (trädgårdsärt, grönärt, kikärt) 0,1 

0260050 linser 0,2 

0260990 övriga 0,05 (*) 

0270000 vii) Stjälkgrönsaker (färska) 0,5 1 

0270010 sparris 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0270020 kardon 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0270030 stjälkselleri 5 0,01 (*) 0,1
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0270040 fänkål 0,2 0,01 (*) 0,01 (*) 

0270050 kronärtskockor 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0270060 purjolök 0,05 (*) 1,5 0,07 

0270070 rabarber 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0270080 bambuskott 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0270090 palmhjärtan 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0270990 övriga 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0280000 viii) Svampar 0,05 (*) 0,01 (*) 0,5 0,05 (*) 0,01 (*) 

0280010 Odlade (odlad champinjon (trädgårdschampinjon), 
ostronmussling, shiitake) 

0280020 Vilda (kantarell, sommartryffel, toppmurkla, stens­
opp) 

0280990 övriga 

0290000 ix) Havsväxter 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

0300000 3. BALJVÄXTER, TORKADE 0,2 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 

0300010 bönor (bondböna, krypböna, jackböna, limaböna, åker­
böna, vignaböna) 

0,5 

0300020 linser 0,2 

0300030 ärter (kikärter, foderärter, rödvial) 0,2 

0300040 lupin 0,2 

0300990 övriga 0,2 

0400000 4. OLJEVÄXTFRÖER OCH OLJEVÄXTFRUKTER 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 

0401000 i) Oljeväxtfröer 0,5 

0401010 linfrön 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401020 jordnötter 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401030 vallmofrön 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401040 sesamfrön 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401050 solrosfrön 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401060 rapsfrön (åkerkål, rybs) 0,6 0,5 

0401070 sojabönor 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401080 senapsfrön 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401090 bomullsfrön 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401100 pumpafrön (andra frön av gurkväxter) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401110 safflor 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401120 gurkört 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401130 oljedådra 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401140 hampa 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401150 ricin 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401990 övriga 0,05 (*) 0,05 (*)
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0402000 ii) Oljeväxtfrukter 0,05 (*) 

0402010 oliver för oljeproduktion 0,5 3 

0402020 palmnöt (oljepalmkärnor) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0402030 palmfrukt 0,05 (*) 0,05 (*) 

0402040 kapok 0,05 (*) 0,05 (*) 

0402990 övriga 0,05 (*) 0,05 (*) 

0500000 5. SPANNMÅL 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

0500010 korn 3 0,2 0,05 (*) 

0500020 bovete (amarantfrö, quinoa) 0,05 (*) 0,5 0,05 (*) 

0500030 majs 0,05 (*) 0,5 0,05 (*) 

0500040 hirs (kolvhirs, teff) 0,05 (*) 0,5 0,05 (*) 

0500050 havre 2 0,5 0,05 (*) 

0500060 ris 0,05 (*) 0,5 0,05 (*) 

0500070 råg 0,5 0,5 0,05 (*) 

0500080 sorghum 0,05 (*) 0,5 0,2 

0500090 vete (speltvete (dinkel), rågvete) 0,5 0,5 0,05 (*) 

0500990 övriga 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0600000 6. TE, KAFFE, ÖRTTE OCH KAKAO 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0610000 i) Te (torkade blad och stjälkar, jästa eller ojästa av 
Camellia sinensis) 

0,05 (*) 4 0,1 

0620000 ii) Kaffebönor 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0630000 iii) Örtteer (torkade) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0631000 a) Blommor 0,05 (*) 

0631010 kamomill 

0631020 rosellhibiskus 

0631030 rosenblad 

0631040 jasmin (fläderblommor (Sambucus nigra)) 

0631050 lind 

0631990 övriga 

0632000 b) Blad 0,05 (*) 

0632010 jordgubbsblad 

0632020 blad av rooibosbuske (ginkgoblad) 

0632030 maté (paraguansk järnek) 

0632990 övriga 

0633000 c) Rötter 1 

0633010 vänderot 

0633020 ginsengrot 

0633990 övriga
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0639000 d) Andra örtteer 0,05 (*) 

0640000 iv) Kakao (jästa bönor) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0650000 v) Johannesbröd 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0700000 7. HUMLE (torkad), inkl. humlepellets och icke-kon­
centrerat pulver 

0,05 (*) 0,02 (*) 20 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0800000 8. KRYDDOR 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0810000 i) Fröer 0,05 (*) 

0810010 anisfrö 

0810020 svartkummin 

0810030 sellerifrö (libbstickafrö) 

0810040 korianderfrö 

0810050 spiskummin 

0810060 dillfrö 

0810070 fänkålsfrö 

0810080 bockhornsklöver 

0810090 muskotnöt 

0810990 övriga 

0820000 ii) Frukt och bär 0,05 (*) 

0820010 kryddpeppar 

0820020 anispeppar (japansk peppar) 

0820030 kummin 

0820040 kardemumma 

0820050 enbär 

0820060 peppar, svart och vit (långpeppar, rosé peppar) 

0820070 vaniljstänger 

0820080 tamarind 

0820990 övriga 

0830000 iii) Bark 0,05 (*) 

0830010 kanel (kassia) 

0830990 övriga 

0840000 iv) Rötter eller jordstammar 1 

0840010 lakritsrot 

0840020 ingefära 

0840030 gurkmeja 

0840040 pepparrot 

0840990 övriga 

0850000 v) Knoppar 0,05 (*)
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0850010 kryddnejlika 

0850020 kapris 

0850990 övriga 

0860000 vi) Pistillmärken 0,05 (*) 

0860010 saffran 

0860990 övriga 

0870000 vii) Frömantlar 0,05 (*) 

0870010 muskotblomma 

0870990 övriga 

0900000 9. SOCKERVÄXTER 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 

0900010 sockerbetor (roten) 

0900020 sockerrör 

0900030 cikoriarötter 

0900990 övriga 

1000000 10. ANIMALISKA PRODUKTER – LANDDJUR 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

1010000 i) Kött, köttberedningar, slaktbiprodukter, blod, 
djurfett, färskt, kylt eller fruset, saltat, i saltlake, 
torkat eller rökt eller bearbetat som mjöl samt 
andra bearbetade produkter, t.ex. korvar och 
livsmedelsberedningar baserade på dessa 

0,01 (*) 0,05 0,1 

1011000 a) Svin 

1011010 kött 

1011020 fett utan kött 

1011030 lever 

1011040 njure 

1011050 ätliga slaktbiprodukter 

1011990 övriga 

1012000 b) Nötkreatur 

1012010 kött 

1012020 fett 

1012030 lever 

1012040 njure 

1012050 ätliga slaktbiprodukter 

1012990 övriga 

1013000 c) Får 

1013010 kött 

1013020 fett 

1013030 lever 

1013040 njure
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1013050 ätliga slaktbiprodukter 

1013990 övriga 

1014000 d) Getter 

1014010 kött 

1014020 fett 

1014030 lever 

1014040 njure 

1014050 ätliga slaktbiprodukter 

1014990 övriga 

1015000 e) Hästar, åsnor, mulor eller mulåsnor 

1015010 kött 

1015020 fett 

1015030 lever 

1015040 njure 

1015050 ätliga slaktbiprodukter 

1015990 övriga 

1016000 f) Fjäderfä, kycklingar, gäss, ankor, kalkoner, pärlhöns, 
strutsar, duvor 

1016010 kött 

1016020 fett 

1016030 lever 

1016040 njure 

1016050 ätliga slaktbiprodukter 

1016990 övriga 

1017000 g) Övriga husdjur (kanin, känguru) 

1017010 kött 

1017020 fett 

1017030 lever 

1017040 njure 

1017050 ätliga slaktbiprodukter 

1017990 övriga 

1020000 ii) Mjölk och grädde, icke-koncentrerad utan till­
satt socker eller sötningsmedel, smör och andra 
fetter från mjölk, ost och ostmassa 

0,02 0,05 0,05 (*) 

1020010 nötkreatur 

1020020 får 

1020030 getter 

1020040 hästar
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1020990 övriga 

1030000 iii) Fågelägg, färska, konserverade eller kokta ägg 
utan skal och äggula, färska, torkade, ångkokta 
eller kokta i vatten, tillredda i form, frysta eller 
på annat sätt konserverade, med eller utan till­
sättning av socker eller sötningsmedel 

0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 

1030010 kycklingar 

1030020 ankor 

1030030 gäss 

1030040 vaktlar 

1030990 övriga 

1040000 iv) Honung (bidrottninggelé, pollen) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 

1050000 v) Amfibier och reptiler (grodlår, krokodiler) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 

1060000 vi) Sniglar 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 

1070000 vii) Övriga produkter från landdjur 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 

( a ) För en fullständig förteckning över produkter av vegatabiliskt och animaliskt ursprung för vilka gränsvärden gäller, se bilaga I. 
(*) Lägsta analytiska bestämningsgräns. 
(F) = Fettlösligt 

Cyprodinil (F) (R) 

(R) = En annan definition för resthalter används för följande par bekämpningsmedel-kod: 
Cyprodinil - kod 1000000: Summan av cyprodinil och metaboliten CGA 304075 

Oxadixyl 

Oxadixyl: Bekräftande uppgifter om växtmetabolism och nedbrytning i jord för alla gränsvärden som är högre än bestämningsgränsen ska lämnas till myndigheten och 
kommissionen senast den 31 december 2014. Gränsvärdena kan ändras till följd av att uppgifterna omprövas. 

Fosmet (fosmet och fosmetoxon, uttryckt som fosmet) (R) 

(R) = En annan definition för resthalter används för följande par bekämpningsmedel-kod: 
Fosmet - kod 1000000: Fosmet”
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”Bekämpningsmedelsrester och gränsvärden (mg/kg) 

Kod Grupper och exempel på enskilda produkter som omfattas av gränsvärdena ( a ) 

Is
op

ro
tio

la
n 

(1) (2) (3) 

0100000 1. FRUKT, FÄRSK ELLER FRYST; NÖTTER 0,01 (*) 

0110000 i) Citrusfrukter 

0110010 grapefrukter (pompelmus, pomelo, sweetie, tangelo (utom minneola), ugli och andra hybrider) 

0110020 apelsiner (bergamott, pomerans, chinotto och andra hybrider) 

0110030 citroner (suckatcitron, citron) 

0110040 limefrukter 

0110050 mandariner (klementiner, tangeriner, minneolas och andra hybrider) 

0110990 övriga 

0120000 ii) Trädnötter (skalade eller oskalade) 

0120010 mandlar 

0120020 paranötter 

0120030 cashewnötter 

0120040 kastanjer 

0120050 kokosnötter 

0120060 hasselnötter (filberthasselnöt) 

0120070 macadamianötter 

0120080 pekannötter 

0120090 pinjenötter 

0120100 pistaschmandlar 

0120110 valnötter 

0120990 övriga 

0130000 iii) Kärnfrukter 

0130010 äpplen (vildapel) 

0130020 päron (nashipäron) 

0130030 kvitten 

0130040 mispel 

0130050 japansk mispel 

0130990 övriga 

0140000 iv) Stenfrukter 

0140010 aprikoser 

0140020 körsbär (sötkörsbär, surkörsbär) 

0140030 persikor (nektariner och liknande hybrider)
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0140040 plommon (krikon, gröna plommon, mirabell, slån) 

0140990 övriga 

0150000 v) Bär och små frukter 

0151000 a) Bordsdruvor och druvor för vinframställning 

0151010 bordsdruvor 

0151020 druvor för vinframställning 

0152000 b) Jordgubbar 

0153000 c) Rubusfrukter 

0153010 björnbär 

0153020 blåhallon (loganbär, boysenbär och hjortron) 

0153030 hallon (vinhallon, åkerbär (Rubus arcticus),korsningar av hallon och åkerbär (Rubus arcticus x idaeus)) 

0153990 övriga 

0154000 d) Andra små frukter och bär 

0154010 blåbär (blåbär) 

0154020 tranbär (lingon) 

0154030 vinbär (röda, svarta och vita) 

0154040 krusbär (inklusive hybrider med andra Ribesarter) 

0154050 nypon 

0154060 mullbär (frukt av jordgubbsträd) 

0154070 azarolhagtorn (mini-kiwi (krusbärsaktinidia, Actinidia arguta)) 

0154080 fläderbär (svart aronia, rönn, havtorn, hagtorn, häggmispel och andra bär från träd) 

0154990 övriga 

0160000 vi) Diverse frukter 

0161000 a) Ätligt skal 

0161010 dadlar 

0161020 fikon 

0161030 bordsoliver 

0161040 kumquat (marumi (rund kumquat), nagami (oval kumquat), limequat (Citrus aurantifolia x Fortunella spp.)) 

0161050 carambola (bilimbi) 

0161060 persimon 

0161070 jambolanäpple (javaplommon) (javaäpple (vattenäpple), malajäpple, rosenäpple, grumichama/pitanga (Eugenia 
uniflora)) 

0161990 övriga 

0162000 b) Oätligt skal, små 

0162010 kiwifrukter 

0162020 litchiplommon (pulasan, rambutan, mangostan) 

0162030 passionsfrukter
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0162040 kaktusfikon 

0162050 stjärnäpple 

0162060 amerikansk persimon (Verginia kaki) (svart sapot, vit sapot, grön sapot, canistel (gul sapot) och mameysapot) 

0162990 övriga 

0163000 c) Oätligt skal, stora 

0163010 avokado 

0163020 bananer (dvärgbanan, mjölbanan, äppelbanan) 

0163030 mango 

0163040 papaya 

0163050 granatäpplen 

0163060 kirimoja (sockerannona, ilama och andra medelstora sorter av familjen Annonaceae) 

0163070 guava (drakfrukt (röd pitahaya) (Hylocereus undatus)) 

0163080 ananas 

0163090 brödfrukt (jackfrukt) 

0163100 durian 

0163110 taggannona 

0163990 övriga 

0200000 2. GRÖNSAKER, FÄRSKA ELLER FRYSTA 0,01 (*) 

0210000 i) Rot- och knölgrönsaker 

0211000 a) Potatis 

0212000 b) Tropiska rot- och knölgrönsaker 

0212010 maniok (dasheen, taro, eddo, tannia) 

0212020 sötpotatis 

0212030 jamsrot (jamsböna, mexikansk jamsböna) 

0212040 arrowrot 

0212990 övriga 

0213000 c) Övriga rot- och knölgrönsaker utom sockerbetor 

0213010 rödbetor 

0213020 morötter 

0213030 rotselleri 

0213040 pepparrot (angelikarötter, libbstickerötter, gentianarötter) 

0213050 jordärtskockor 

0213060 palsternackor 

0213070 rotpersilja 

0213080 rädisor (svart rättika, japansk rättika och liknande sorter, jordmandel (Cyperus esculentus)) 

0213090 haverrot (svartrot, spansk taggfibbla) 

0213100 kålrötter
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0213110 rovor 

0213990 övriga 

0220000 ii) Lökgrönsaker 

0220010 vitlök 

0220020 kepalök (gul och röd lök) (silverlök) 

0220030 schalottenlök 

0220040 knipplök (piplök (salladslök) och liknande sorter) 

0220990 övriga 

0230000 iii) Fruktgrönsaker 

0231000 a) Solanacea 

0231010 tomater (körsbärstomater, trädtomat, fysalis (kapkrusbär), gojibär/vargbär (bär av bocktörne och bredbladigt 
bocktörne, Lycium barbarum och L. chinense)) 

0231020 paprikor (chilipeppar) 

0231030 auberginer (äggplanta) (pepino) 

0231040 okra 

0231990 övriga 

0232000 b) Gurkväxter – ätligt skal 

0232010 slanggurkor 

0232020 druvgurkor 

0232030 zucchini (sommarsquash, patisson) 

0232990 övriga 

0233000 c) Gurkväxter – oätligt skal 

0233010 meloner (kiwano) 

0233020 pumpor (vintersquash) 

0233030 vattenmeloner 

0233990 övriga 

0234000 d) Sockermajs 

0239000 e) Övriga fruktgrönsaker 

0240000 iv) Kålgrönsaker 

0241000 a) Blommande kål 

0241010 broccoli (calabrese, daggkål (kinesisk broccoli), raab-broccoli (broccolirybs)) 

0241020 blomkål 

0241990 övriga 

0242000 b) Huvudbildande kål 

0242010 brysselkål 

0242020 huvudkål (spetskål, rödkål, savojkål, vitkål) 

0242990 övriga 

0243000 c) Bladbildande kål
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0243010 salladskål (indisk (kinesisk) senap, sellerikål (pak-choy), tatsoikål (tai goo choy), blomsellerikål (choy sum), 
salladskål (pe-tsai)) 

0243020 grönkål (kruskål, foderkål, portugisisk palmkål, portugisisk kål, fodermärgskål) 

0243990 övriga 

0244000 d) Kålrabbi 

0250000 v) Bladgrönsaker och färska örter 

0251000 a) Sallat och övriga sallatväxter, inklusive Brassicacea 

0251010 Vårklynne (vårsallat) (vintersallat) 

0251020 sallat (huvudsallat, bladsallat (Lollo Rosso), isbergssallad, bindsallat, romansallat) 

0251030 escarole (bredbladig endiv) (cikoria, rossisallat, rosensallat, radicchio, friséesallat, sommarcikoria) 

0251040 kryddkrasse 

0251050 vinterkrasse (vårgyllen) 

0251060 senapskål, ruccolasallat (sandsenap) 

0251070 sareptasenap 

0251080 blad och groddar av Brassica spp (mizuna, blad av ärtor och rädisor samt andra späda bladgrödor av Brassica 
(grödor som skördas upp till åttabladsstadiet)) 

0251990 övriga 

0252000 b) Spenat och liknande (blad) 

0252010 spenat (nyzeeländsk spenat, bladamarant (även kallad kinesisk spenat eller salladsamarant: blad av Amaranthus 
tricolor, papegojamarant, eller Amaranthus dubius)) 

0252020 portlak (vinterportlak, trädgårdsportlak, ängssyra, glasört, italiensk sodaört (Salsola soda)) 

0252030 betblad (mangold) (rödbetsblad) 

0252990 övriga 

0253000 c) Vinblad (vinrankeblad) 

0254000 d) Vattenkrasse 

0255000 e) Endivesallat 

0256000 f) Örter 

0256010 körvel 

0256020 gräslök 

0256030 snittselleri (fänkålsblad, korianderblad, dill, kumminblad, libbsticka, angelika, spansk körvel och övriga Apiacea- 
blad) 

0256040 persilja 

0256050 salvia (vinterkyndel, sommarkyndel) 

0256060 rosmarin 

0256070 timjan (mejram, oregano) 

0256080 basilika (citronmeliss, mynta, pepparmynta) 

0256090 lagerblad 

0256100 dragon (isop) 

0256990 övriga (ätliga blommor)
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0260000 vi) Baljväxter (färska) 

0260010 bönor (med skida) (trädgårdsböna (haricots verts, brytböan), rosenböna, snittböna, långböna) 

0260020 bönor (utan skida) (bondböna, flageoletböna, jackböna, limaböna, vignaböna) 

0260030 ärter (med skida) (sockerärt/ärt) 

0260040 ärter (utan skida) (trädgårdsärt, grönärt, kikärt) 

0260050 linser 

0260990 övriga 

0270000 vii) Stjälkgrönsaker (färska) 

0270010 sparris 

0270020 kardon 

0270030 stjälkselleri 

0270040 fänkål 

0270050 kronärtskockor 

0270060 purjolök 

0270070 rabarber 

0270080 bambuskott 

0270090 palmhjärtan 

0270990 övriga 

0280000 viii) Svampar 

0280010 Odlade (odlad champinjon (trädgårdschampinjon), ostronmussling, shiitake) 

0280020 Vilda (kantarell, sommartryffel, toppmurkla, stensopp) 

0280990 övriga 

0290000 ix) Havsväxter 

0300000 3. BALJVÄXTER, TORKADE 0,01 (*) 

0300010 bönor (bondböna, krypböna, jackböna, limaböna, åkerböna, vignaböna) 

0300020 linser 

0300030 ärter (kikärter, foderärter, rödvial) 

0300040 lupin 

0300990 övriga 

0400000 4. OLJEVÄXTFRÖER OCH OLJEVÄXTFRUKTER 0,01 (*) 

0401000 i) Oljeväxtfröer 

0401010 linfrön 

0401020 jordnötter 

0401030 vallmofrön 

0401040 sesamfrön 

0401050 solrosfrön 

0401060 rapsfrön (åkerkål, rybs)
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0401070 sojabönor 

0401080 senapsfrön 

0401090 bomullsfrön 

0401100 pumpafrön (andra frön av gurkväxter) 

0401110 safflor 

0401120 gurkört 

0401130 oljedådra 

0401140 hampa 

0401150 ricin 

0401990 övriga 

0402000 ii) Oljeväxtfrukter 

0402010 oliver för oljeproduktion 

0402020 palmnöt (oljepalmkärnor) 

0402030 palmfrukt 

0402040 kapok 

0402990 övriga 

0500000 5. SPANNMÅL 

0500010 korn 0,01 (*) 

0500020 bovete (amarantfrö, quinoa) 0,01 (*) 

0500030 majs 0,01 (*) 

0500040 hirs (kolvhirs, teff) 0,01 (*) 

0500050 havre 0,01 (*) 

0500060 ris 5 (+) 

0500070 råg 0,01 (*) 

0500080 sorghum 0,01 (*) 

0500090 vete (speltvete (dinkel), rågvete) 0,01 (*) 

0500990 övriga 0,01 (*) 

0600000 6. TE, KAFFE, ÖRTTE OCH KAKAO 0,01 (*) 

0610000 i) Te (torkade blad och stjälkar, jästa eller ojästa av Camellia sinensis) 

0620000 ii) Kaffebönor 

0630000 iii) Örtteer (torkade) 

0631000 a) Blommor 

0631010 kamomill 

0631020 rosellhibiskus 

0631030 rosenblad 

0631040 jasmin (fläderblommor (Sambucus nigra)) 

0631050 lind
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0631990 övriga 

0632000 b) Blad 

0632010 jordgubbsblad 

0632020 blad av rooibosbuske (ginkgoblad) 

0632030 maté (paraguansk järnek) 

0632990 övriga 

0633000 c) Rötter 

0633010 vänderot 

0633020 ginsengrot 

0633990 övriga 

0639000 d) Andra örtteer 

0640000 iv) Kakao (jästa bönor) 

0650000 v) Johannesbröd 

0700000 7. HUMLE (torkad), inkl. humlepellets och icke-koncentrerat pulver 0,01 (*) 

0800000 8. KRYDDOR 0,01 (*) 

0810000 i) Fröer 

0810010 anisfrö 

0810020 svartkummin 

0810030 sellerifrö (libbstickafrö) 

0810040 korianderfrö 

0810050 spiskummin 

0810060 dillfrö 

0810070 fänkålsfrö 

0810080 bockhornsklöver 

0810090 muskotnöt 

0810990 övriga 

0820000 ii) Frukt och bär 

0820010 kryddpeppar 

0820020 anispeppar (japansk peppar) 

0820030 kummin 

0820040 kardemumma 

0820050 enbär 

0820060 peppar, svart och vit (långpeppar, rosé peppar) 

0820070 vaniljstänger 

0820080 tamarind 

0820990 övriga 

0830000 iii) Bark

SV L 176/34 Europeiska unionens officiella tidning 6.7.2012



(1) (2) (3) 

0830010 kanel (kassia) 

0830990 övriga 

0840000 iv) Rötter eller jordstammar 

0840010 lakritsrot 

0840020 ingefära 

0840030 gurkmeja 

0840040 pepparrot 

0840990 övriga 

0850000 v) Knoppar 

0850010 kryddnejlika 

0850020 kapris 

0850990 övriga 

0860000 vi) Pistillmärken 

0860010 saffran 

0860990 övriga 

0870000 vii) Frömantlar 

0870010 muskotblomma 

0870990 övriga 

0900000 9. SOCKERVÄXTER 0,01 (*) 

0900010 sockerbetor (roten) 

0900020 sockerrör 

0900030 cikoriarötter 

0900990 övriga 

1000000 10. ANIMALISKA PRODUKTER – LANDDJUR 0,01 (*) 

1010000 i) Kött, köttberedningar, slaktbiprodukter, blod, djurfett, färskt, kylt eller fruset, saltat, i saltlake, torkat eller 
rökt eller bearbetat som mjöl samt andra bearbetade produkter, t.ex. korvar och livsmedelsberedningar 
baserade på dessa 

1011000 a) Svin 

1011010 kött 

1011020 fett utan kött 

1011030 lever 

1011040 njure 

1011050 ätliga slaktbiprodukter 

1011990 övriga 

1012000 b) Nötkreatur 

1012010 kött 

1012020 fett 

1012030 lever
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1012040 njure 

1012050 ätliga slaktbiprodukter 

1012990 övriga 

1013000 c) Får 

1013010 kött 

1013020 fett 

1013030 lever 

1013040 njure 

1013050 ätliga slaktbiprodukter 

1013990 övriga 

1014000 d) Getter 

1014010 kött 

1014020 fett 

1014030 lever 

1014040 njure 

1014050 ätliga slaktbiprodukter 

1014990 övriga 

1015000 e) Hästar, åsnor, mulor eller mulåsnor 

1015010 kött 

1015020 fett 

1015030 lever 

1015040 njure 

1015050 ätliga slaktbiprodukter 

1015990 övriga 

1016000 f) Fjäderfä, kycklingar, gäss, ankor, kalkoner, pärlhöns, strutsar, duvor 

1016010 kött 

1016020 fett 

1016030 lever 

1016040 njure 

1016050 ätliga slaktbiprodukter 

1016990 övriga 

1017000 g) Övriga husdjur (kanin, känguru) 

1017010 kött 

1017020 fett 

1017030 lever 

1017040 njure 

1017050 ätliga slaktbiprodukter
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1017990 övriga 

1020000 ii) Mjölk och grädde, icke-koncentrerad utan tillsatt socker eller sötningsmedel, smör och andra fetter från 
mjölk, ost och ostmassa 

1020010 nötkreatur 

1020020 får 

1020030 getter 

1020040 hästar 

1020990 övriga 

1030000 iii) Fågelägg, färska, konserverade eller kokta ägg utan skal och äggula, färska, torkade, ångkokta eller kokta i 
vatten, tillredda i form, frysta eller på annat sätt konserverade, med eller utan tillsättning av socker eller 
sötningsmedel 

1030010 kycklingar 

1030020 ankor 

1030030 gäss 

1030040 vaktlar 

1030990 övriga 

1040000 iv) Honung (bidrottninggelé, pollen) 

1050000 v) Amfibier och reptiler (grodlår, krokodiler) 

1060000 vi) Sniglar 

1070000 vii) Övriga produkter från landdjur 

( a ) För en fullständig förteckning över produkter av vegatabiliskt och animaliskt ursprung för vilka gränsvärden gäller, se bilaga I. 
(*) Lägsta analytiska bestämningsgräns. 

Isoprotiolan 

(+) Undersökningar om isoprotiolans egenskaper vid bakning/kokning ska lämnas till den utvärderande medlemsstaten, myndigheten och kommissionen senast den 
31 december 2013. Gränsvärdena kan ändras till följd av att uppgifterna omprövas. 

0500060 ris”
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) nr 593/2012 

av den 5 juli 2012 

om ändring av förordning (EG) nr 2042/2003 om fortsatt luftvärdighet för luftfartyg och 
luftfartygsprodukter, delar och utrustning och om godkännande av organisationer och personal 

som arbetar med dessa arbetsuppgifter 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 216/2008 av den 20 februari 2008 om fastställande 
av gemensamma bestämmelser på det civila luftfartsområdet 
och inrättande av en europeisk byrå för luftfartssäkerhet, och 
om upphävande av rådets direktiv 91/670/EEG, förordning (EG) 
nr 1592/2002 och direktiv 2004/36/EG ( 1 ), särskilt artikel 5.5, 
och 

av följande skäl: 

(1) För att upprätthålla en hög och enhetlig nivå för luftfarts­
säkerhet i Europa har kommissionens förordning (EG) nr 
1702/2003 av den 24 september 2003 om fastställande 
av tillämpningsföreskrifter för luftvärdighets- och miljö­
certifiering av luftfartyg och tillhörande produkter, delar 
och utrustningar samt för certifiering av konstruktions- 
och tillverkningsorganisationer ( 2 ) ändrats på ett sådant 
sätt att icke-komplexa motordrivna luftfartyg, icke-kom­
mersiella luftfartyg och tillhörande produkter, delar och 
anordningar omfattas av bestämmelser som står i pro­
portion till dessas enklare utformning och användnings­
områden. 

(2) Kommissionens förordning (EG) nr 2042/2003 av den 
20 november 2003 om fortsatt luftvärdighet för luftfar­
tyg och luftfartygsprodukter, delar och utrustning och 
om godkännande av organisationer och personal som 
arbetar med dessa arbetsuppgifter ( 3 ) bör ändras så för­
ordningen även fortsatt stämmer överens med de änd­
ringar som har gjorts av förordning (EG) nr 1702/2003, 
särskilt vad gäller den nya definitionen av ELA1-luftfartyg 
och möjligheten att godkänna att vissa icke-säkerhetskri­
tiska delar installeras utan EASA-blankett 1. 

(3) Europeiska byrån för luftfartssäkerhet har utarbetat ett 
utkast till tillämpningsföreskrifter och lagt fram detta 
för kommissionen som yttrande nr 01/2011 om ELA- 

processen och om standardändringar och standardrepa­
rationer i enlighet med artikel 19.1 i förordning (EG) nr 
216/2008. 

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är för­
enliga med yttrandet från den kommitté som inrättas 
genom artikel 65 i förordning (EG) nr 216/2008. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Förordning (EG) nr 2042/2003 ska ändras på följande sätt: 

1. I artikel 2 ska led k ersättas med följande: 

”k) ELA1-luftfartyg (European Light Aircraft): följande beman­
nade luftfartyg: 

i) Ett flygplan med en maximal startmassa på högst 
1 200 kg som inte är klassificerat som komplext mo­
tordrivet luftfartyg. 

ii) Ett segelflygplan eller motordrivet segelflygplan med 
en maximal startmassa på högst 1 200 kg. 

iii) En ballong med en maximal volym lyftgas eller 
varmluft på högst 3 400 m 3 för varmluftsballonger, 
1 050 m 3 för gasballonger och 300 m 3 för förank­
rade gasballonger. 

iv) Ett luftskepp utformat för högst fyra personer och en 
maximal volym lyftgas eller varmluft på högst 
3 400 m 3 för varmluftsluftskepp och 1 000 m 3 för 
gasluftskepp.” 

2. Bilaga I (Del-M) och bilaga II (Del-145) ska ändras i enlighet 
med bilagan till denna förordning. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att 
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning.
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 5 juli 2012. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande
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BILAGA 

1. Bilaga I (Del-M) till förordning (EG) nr 2042/2003 ska ändras på följande sätt: 

a) I punkt M.A.302 ska led d ersättas med följande: 

”d) Underhållsprogrammet ska se till att följande uppfylls: 

i) Anvisningar utfärdade av den behöriga myndigheten. 

ii) Anvisningar för fortsatt luftvärdighet, vilka ska 

— utfärdas av innehavare av typcertifikat, begränsade typcertifikat, kompletterande typcertifikat, godkän­
nanden av underlag för större reparationer, ETSO-tillstånd eller andra relevanta godkännanden utfär­
dade enligt förordning (EG) nr 1702/2003 och dess bilaga (Del 21), och 

— ingå i de specifikationer för certifiering som avses i punkt 21A.90B eller 21A.431B i bilagan (Del 21) 
till förordning (EG) nr 1702/2003, om tillämpligt. 

iii) Ytterligare eller alternativa anvisningar på förslag av ägaren eller den organisation som svarar för den 
fortsatta luftvärdigheten, om de har godkänts enligt punkt M.A.302, utom sådana intervaller av säkerhets­
relaterade arbetsuppgifter som avses i led e, vilka kan utökas, och om dessa anvisningar genomgår 
erforderliga granskningar utförda i enlighet med led g och bara om de omfattas av förfarandet för direkt 
godkännande i enlighet med punkt M.A.302 b.” 

b) Punkt M.A.304 ska ersättas med följande: 

”M.A.304 Data för modifieringar och reparationer 

Skador ska bedömas samt modifieringar och reparationer utföras genom användning av 

a) data godkända av byrån, eller 

b) data godkända av en konstruktionsorganisation godkänd enligt Del 21, eller 

c) data som ingår i de specifikationer för certifiering som avses i punkt 21A.90B eller 21A.431B i bilagan (Del 21) 
till förordning (EG) nr 1702/2003.” 

c) Punkt M.A.502 ska ändras på följande sätt: 

i) Led a ska ersättas med följande: 

”a) Med undantag för komponenter enligt led c i punkt 21A.307 i bilagan (Del 21) till förordning (EG) nr 
1702/2003 ska underhåll av komponenter utföras av underhållsorganisationer med erforderligt godkän­
nande enligt avsnitt A kapitel F i denna bilaga (Del-M) eller enligt bilaga II (Del-145).” 

ii) Följande ska införas som led e: 

”e) Underhåll av de komponenter som avses i led c i punkt 21A.307 i bilagan (Del 21) till förordning (EG) nr 
1702/2003 ska utföras av en organisation med A-behörighet som godkänts i enlighet med avsnitt A kapitel 
F i denna bilaga (Del-M) eller Del-145 av sådan certifierande personal som avses i punkt M.A.801 b.2 eller 
av piloten/ägaren enligt punkt M.A.801 b.3 om komponenten är monterad på luftfartyget eller demonteras 
tillfälligt för att det ska vara lättare att komma åt. För komponentunderhåll som utförs i enlighet med denna 
punkt ska ingen EASA-blankett 1 utfärdas, men sådant underhåll ska omfattas av de krav på underhållsintyg 
för luftfartyg som avses i punkt M.A.801.” 

d) I punkt M.A.613 ska led a ersättas med följande: 

”a) När allt erforderligt komponentunderhåll enligt detta kapitel har slutförts ska ett underhållsintyg utfärdas för 
komponenten i enlighet med punkt M.A.802. En EASA-blankett 1 ska utfärdas, utom för de komponenter som 
underhålles i enlighet med punkterna M.A.502 b, M.A.502 d eller M.A.502 e och komponenter som framställs 
i enlighet med punkt M.A.603 c.” 

e) I punkt M.A.614 ska led b ersättas med följande: 

”b) Den godkända underhållsorganisationen ska tillställa luftfartygets ägare en kopia av varje underhållsintyg jämte 
en kopia av alla specifika reparations-/modifieringsdata som har använts för utförda reparationer/modifiering­
ar.”
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f) I punkt M.A.710 ska led a ersättas med följande: 

”a) För att uppfylla kraven på en luftvärdighetsgranskning av ett luftfartyg enligt punkt M.A.901 ska en fullständig 
dokumenterad granskning av luftfartygets dokumentation utföras av den godkända organisationen som svarar 
för den fortsatta luftvärdigheten för att säkerställa att 

1. skrovets, motorns och propellerns flygtimmar och tillhörande antal flygningar har registrerats korrekt, och 

2. flyghandboken är tillämplig för luftfartygets konfiguration och avspeglar senaste revideringsstatus, och 

3. allt underhåll som ska utföras på luftfartyget enligt det godkända underhållsprogrammet har utförts, och 

4. alla kända fel har åtgärdats eller, i tillämpliga fall, senarelagts på ett kontrollerat sätt, och 

5. alla tillämpliga luftvärdighetsdirektiv har tillämpats och registrerats korrekt, och 

6. alla modifieringar och reparationer som tillämpats på luftfartyget har registrerats och är förenliga med 
bilagan (Del 21) till förordning (EG) nr 1702/2003, och 

7. alla komponenter med begränsad driftslivslängd som är installerade på luftfartyget är korrekt identifierade, 
registrerade och att deras godkända driftslivslängd inte har överskridits, och 

8. allt underhåll har godkänts i enlighet med bilaga I (Del-M), och 

9. aktuell massa- och balansrapport avspeglar luftfartygets konfiguration och är giltig, och 

10. luftfartyget svarar mot den senaste revidering av dess typkonstruktion som har godkänts av byrån, och 

11. luftfartyget, om så krävs, har ett miljövärdighetsbevis som motsvarar dess aktuella konfiguration i enlighet 
med kapitel I i bilagan (Del 21) till förordning (EG) nr 1702/2003.” 

g) I punkt M.A.802 ska led b ersättas med följande: 

”b) Luftfartygskomponentens underhållsintyg utgörs av det auktoriserade underhållsintyg som betecknas EASA- 
blankett 1, utom när underhållsarbetet på luftfartygskomponenter har utförts i enlighet med punkt M.A.502 b, 
M.A.502 d eller M.A.502 e. I dessa fall ska underhållsförfarandet enligt punkt M.A.801 tillämpas.” 

h) I punkt M.A.902 ska led b ersättas med följande: 

”b) Ett luftfartyg får inte flyga om luftvärdighetsintyget är ogiltigt eller om 

1. den fortsatta luftvärdigheten hos luftfartyget eller hos eventuella komponenter monterade på luftfartyget 
inte uppfyller kraven i denna del, eller 

2. luftfartyget inte fortsatt överensstämmer med den typkonstruktion som godkänts av byrån, eller 

3. luftfartyget har brukats utanför de begränsningar som anges i den godkända flyghandboken eller i luftvär­
dighetsbeviset, utan att en lämplig åtgärd vidtagits, eller 

4. luftfartyget har varit inblandat i ett haveri eller ett tillbud som påverkar luftfartygets luftvärdighet, utan att 
efterföljande lämpliga åtgärder för att återställa luftvärdigheten har vidtagits, eller 

5. en modifiering eller reparation inte har godkänts i överensstämmelse med bilagan (Del 21) till förordning 
(EG) nr 1702/2003.” 

i) I led b (Arbeten) i tillägg VIII i bilaga I (Del-M) ska punkt 8 ersättas med följande: 

”8. omfattas av tillägg VII eller utgör komponentunderhåll i enlighet med leden a, b, c eller d i punkt M.A.502.” 

2. Bilaga II (Del-145) till förordning (EG) nr 2402/2003 ska ändras på följande sätt: 

a) Punkt 145.A.42 ska ändras på följande sätt: 

i) Led a ska ersättas med följande: 

”a) Alla komponenter ska klassificeras och på lämpligt sätt indelas i följande kategorier: 

1. Komponenter som är i tillfredsställande skick, godkända enligt EASA-blankett 1 eller likvärdigt doku­
ment och märkta i enlighet med kapitel Q i bilagan (Del 21) till förordning (EG) nr 1702/2003.
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2. Driftsodugliga delar som ska underhållas i enlighet med detta avsnitt. 

3. Obrukbara komponenter som ska klassificeras i enlighet med led d i punkt 145.A.42. 

4. Standarddelar som används i luftfartyg, motor, propeller eller annan luftfartygskomponent och som finns 
specificerade i tillverkarens illustrerade reservdelskatalog och/eller underhållsdata. 

5. Material, såväl råvaror som förbrukningsartiklar, som används under underhållsarbetet om organisatio­
nen är förvissad om att materialet uppfyller erforderlig specifikation och kan spåras på rätt sätt. Allt 
material ska åtföljas av dokumentation som entydigt hänför sig till det enskilda materialet och innehåller 
en förklaring om överensstämmelse med specifikationen jämte uppgifter om såväl tillverkare som leve­
rantörskälla. 

6. Komponenter enligt led c i punkt 21A.307 i bilagan (Del 21) till förordning (EG) nr 1702/2003.” 

ii) Följande ska införas som led e: 

”e) Komponenter enligt led c i punkt 21A.307 i bilagan (Del 21) till förordning (EG) nr 1702/2003 ska endast 
installeras om de är av ett sådant slag att det anses lämpligt att luftfartygets ägare själv installerar dem på sitt 
luftfartyg.” 

b) I punkt 145.A.50 ska led d ersättas med följande: 

”d) Ett underhållsintyg ska utfärdas så snart underhåll på en komponent som inte är monterad i luftfartyget har 
slutförts. Intyget om auktoriserat underhåll/tillverkning ”EASA-blankett 1” enligt tillägg II till bilaga I (Del-M) 
utgör komponentens underhållsintyg om inget annat anges i punkt M.A.502 led b eller M.A.502 led e. När en 
organisation underhåller en komponent för eget bruk är en EASA-blankett 1 eventuellt inte nödvändig, 
beroende på organisationens interna förfaranden för utfärdande av underhållsintyg enligt beskrivningen i 
verkstadshandboken.” 

c) I punkt 145.A.55 ska led b ersättas med följande: 

”b) Organisationen ska tillställa luftfartygsoperatören en kopia av varje underhållsintyg jämte en kopia av alla 
reparations-/modifieringsdata som använts vid utförda reparationer/modifieringar.” 

d) I punkt 145.A.65 ska led b ersättas med följande: 

”b) Organisationen ska fastställa förfaranden som godkänts av den behöriga myndigheten och som tar hänsyn till 
mänskliga faktorer och mänskliga prestationer för att garantera god underhållspraxis och uppfyllande av 
kraven i denna del och dessa ska innefatta en tydlig arbetsorder eller ett avtal, så att underhållsintyg kan 
utfärdas för luftfartyg och komponenter i enlighet med punkt 145.A.50. 

1. Underhållsförfarandena enligt denna punkt ska gälla för punkterna 145.A.25 till 145.A.95. 

2. De underhållsförfaranden som är fastställda eller ska fastställas av organisationen enligt denna punkt ska 
omfatta alla aspekter av utförandet av underhållsverksamheten, inklusive tillhandahållande och kontroll av 
specialtjänster samt fastställa de standarder enligt vilka organisationen avser att arbeta. 

3. Vad gäller linje- och basunderhåll för luftfartyg ska organisationen fastställa förfaranden för att minimera 
risken för multipelfel och för att registrera fel i kritiska system, samt för att se till att ingen person behöver 
utföra och inspektera en underhållsåtgärd som innefattar något moment med demontering/återmontering 
av flera komponenter av samma typ monterade i mer än ett system på samma luftfartyg under en viss 
underhållskontroll. När endast en person finns tillgänglig för att utföra dessa uppgifter ska emellertid 
organisationens arbetskort eller arbetsblad innehålla ytterligare ett moment för återinspektion av denna 
persons arbete sedan alla likadana uppgifter slutförts. 

4. Underhållsförfaranden ska fastställas för att garantera att skador bedöms och att modifieringar och repa­
rationer genomförs med användande av data enligt punkt M.A.304.”
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) nr 594/2012 

av den 5 juli 2012 

om ändring av förordning (EG) nr 1881/2006 vad gäller gränsvärdena för de främmande ämnena 
ochratoxin A, icke dioxinlika PCB och melamin i livsmedel 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 315/93 av den 
8 februari 1993 om fastställande av gemenskapsförfaranden för 
främmande ämnen i livsmedel ( 1 ), särskilt artikel 2.3, och 

av följande skäl: 

(1) I kommissionens förordning (EG) nr 1881/2006 ( 2 ) fast­
ställs gränsvärden för vissa främmande ämnen i livs­
medel. 

(2) I kommissionens förordning (EU) nr 1259/2011 ( 3 ) om 
ändring av förordning (EG) nr 1881/2006 fastställs nya 
gränsvärden för icke dioxinlika PCB från och med den 
1 januari 2012. Det bör föreskrivas att dessa gränsvärden 
inte gäller för livsmedel som lagenligt har släppts ut på 
marknaden före detta datum. 

(3) I kommissionens förordning (EU) nr 105/2010 ( 4 ) om 
ändring av förordning (EG) nr 1881/2006 fastställs ett 
slutligt lägre gränsvärde för ochratoxin A i kryddor som 
ska kunna nås genom tillämpning av god praxis. För att 
ge de kryddproducerande länderna möjlighet att införa 
förebyggande åtgärder och för att inte störa handeln i 
en oacceptabel utsträckning fastställdes i den förord­
ningen också ett högre gränsvärde för en begränsad tids­
period. I den förordningen föreskrevs dessutom en be­
dömning av möjligheten att i de olika produktionsregio­
nerna i världen uppnå det lägre gränsvärdet för och­
ratoxin A genom tillämpning av god praxis. Bedöm­
ningen skulle göras innan det lägre gränsvärdet för och­
ratoxin A börjar tillämpas. Man har visserligen konstate­
rat en betydande förbättring i tillämpningen av god 
praxis i de olika produktionsregionerna i världen, men 
det planerade lägre gränsvärdet för ochratoxin A kan 

ännu inte nås konsekvent i arter av Capsicum. Tillämp­
ningen av det lägre gränsvärdet bör därför skjutas upp 
när det gäller Capsicum spp. 

(4) Vetegluten produceras som en biprodukt vid framställ­
ning av stärkelse. Det har lagts fram belägg för att det 
gällande gränsvärdet för ochratoxin A i vetegluten inte 
längre kan nås, särskilt i slutet av lagringssäsongen, ens 
vid strikt tillämpning av god praxis i fråga om lagring, 
möjligen på grund av de ändrade klimatförhållandena. 
Det gällande gränsvärdet bör därför ändras till ett grän­
svärde som kan nås genom tillämpning av god praxis 
och som fortfarande ger en hög hälsoskyddsnivå för 
människor. 

(5) På begäran av kommissionen antog vetenskapliga pane­
len för främmande ämnen i livsmedelskedjan vid Euro­
peiska myndigheten för livsmedelssäkerhet (Efsa) den 
4 april 2006 ett uppdaterat vetenskapligt yttrande om 
ochratoxin A i livsmedel ( 5 ) och kom med hänsyn till 
nya vetenskapliga rön fram till ett tolerabelt veckointag 
(TWI) på 120 ng/kg kroppsvikt. I enlighet med slutsat­
serna i Efsas yttrande ger de planerade ändringarna be­
träffande ochratoxin A i denna förordning en fortsatt hög 
hälsoskyddsnivå för människor. 

(6) Den 18 mars 2010 antog Efsa på begäran av kommis­
sionen ett vetenskapligt yttrande om melamin i livsmedel 
och foder ( 6 ). Efsas resultat visar att exponering för me­
lamin kan leda till att kristaller bildas i urinvägarna. 
Dessa kristaller orsakar skador på proximala tubuli och 
har observerats hos djur och barn till följd av att foder 
och modersmjölkersättning förvanskats genom upp­
blandning med melamin, vilket i vissa fall har lett till 
dödsfall. Codex Alimentarius-kommissionen har fastställt 
gränsvärden för melamin i foder och livsmedel ( 7 ). För att 
skydda folkhälsan bör dessa gränsvärden införas i förord­
ning (EG) nr 1881/2006, eftersom de är förenliga med 
slutsatserna i Efsas yttrande.
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(7) Förordning (EG) nr 1881/2006 bör därför ändras i en­
lighet med detta. 

(8) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är för­
enliga med yttrandet från ständiga kommittén för livs­
medelskedjan och djurhälsa, och varken Europaparlamen­
tet eller rådet har motsatt sig dem. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Ändringsbestämmelser 

Förordning (EG) nr 1881/2006 ska ändras på följande sätt: 

1. I artikel 11 ska första stycket ändras på följande sätt: 

a) Den inledande meningen ska ersättas med följande: 

”Denna förordning ska inte tillämpas på produkter som 
släppts ut på marknaden före de datum som anges i leden 
a–f i enlighet med vid respektive tidpunkt gällande be­
stämmelser:” 

b) Följande led ska läggas till som leden e och f: 

”e) Den 1 januari 2012 för de gränsvärden för icke diox­
inlika PCB som fastställs i avsnitt 5 i bilagan. 

f) Den 1 januari 2015 för det gränsvärde för ochratoxin 
A i Capsicum spp. som fastställs i punkt 2.2.11 i bila­
gan.” 

2. Bilagan ska ändras i enlighet med bilagan till den här för­
ordningen. 

Artikel 2 

Ikraftträdande 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att 
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Den ska tillämpas från och med den dag då den träder i kraft, 
med undantag för bestämmelserna i punkt 2.2.11 i bilagan, 
som ska tillämpas från och med den 1 juli 2012. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 5 juli 2012. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande
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BILAGA 

Bilagan till förordning (EG) nr 1881/2006 ska ändras på följande sätt: 

1. Avsnitt 2.2 Ochratoxin A ska ändras på följande sätt: 

a) Punkt 2.2.2 ska ersättas med följande: 

”2.2.2 Samtliga produkter framställda av obearbetad spannmål, inklusive 
bearbetade spannmålsprodukter och spannmål avsedda för direkt 
konsumtion, med undantag för livsmedel som förtecknas i 2.2.9, 
2.2.10 och 2.2.13 

3,0” 

b) Punkt 2.2.11 ska ersättas med följande: 

”2.2.11 Kryddor inklusive torkade kryddor 

Piper spp. (frukter, inklusive vitpeppar och svartpeppar) 
Myristica fragrans (muskot) 
Zingiber officinale (ingefära) 
Curcuma longa (gurkmeja) 

15 μg/kg 

Capsicum spp. (torkade frukter, hela eller malda, inklusive chili, 
chilipulver, kajennpeppar och paprika) 

30 μg/kg till och med 31.12.2014 
15 μg/kg från och med 1.1.2015 

Kryddblandningar som innehåller en av ovannämnda kryddor 15 μg/kg” 

c) Följande punkt 2.2.13 ska införas efter punkt 2.2.12: 

”2.2.13 Vetegluten som inte säljs direkt till konsumenterna 8,0” 

2. Följande avsnitt ska läggas till som avsnitt 7: Melamin och dess strukturella analoger: 

”Avsnitt 7: Melamin och dess strukturella analoger 

Livsmedel Gränsvärden 
(mg/kg) 

7.1 Melamin 

7.1.1 Livsmedel med undantag för modersmjölksersättning och tillskotts­
näring (*) 

2,5 

7.1.2 Modersmjölksersättning och tillskottsnäring i pulverform 1 

(*) Gränsvärdet gäller inte för livsmedel för vilka det kan bevisas att en melaminhalt på mer än 2,5 mg/kg beror på tillåten användning 
av cyromazin som insekticid. Halten av melamin får inte överstiga halten av cyromazin.”
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 595/2012 

av den 5 juli 2012 

om godkännande av det verksamma ämnet fenpyrazamin i enlighet med Europaparlamentets och 
rådets förordning (EG) nr 1107/2009 om utsläppande av växtskyddsmedel på marknaden, och om 

ändring av bilagan till kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 1107/2009 av den 21 oktober 2009 om utsläppande 
av växtskyddsmedel på marknaden och om upphävande av rå­
dets direktiv 79/117/EEG och 91/414/EEG ( 1 ), särskilt artik­
larna 13.2 och 78.2, och 

av följande skäl: 

(1) Vad gäller förfarandet och villkoren för godkännande ska 
rådets direktiv 91/414/EEG ( 2 ) i enlighet med arti­
kel 80.1 a i förordning (EG) nr 1107/2009 tillämpas 
på sådana verksamma ämnen för vilka ett beslut har 
antagits i enlighet med artikel 6.3 i det direktivet före 
den 14 juni 2011. För fenpyrazamin är villkoren i arti­
kel 80.1 a i förordning (EG) nr 1107/2009 uppfyllda 
genom kommissionens beslut 2010/150/EU ( 3 ). 

(2) I enlighet med artikel 6.2 i direktiv 91/414/EEG tog 
Österrike den 3 september 2009 emot en ansökan från 
Sumitomo Chemical Agro Europe SAS om upptagande 
av det verksamma ämnet fenpyrazamin i bilaga I till 
direktiv 91/414/EEG. Genom beslut 2010/150/EU be­
kräftades att dokumentationen var fullständig i den me­
ningen att den i princip kunde anses uppfylla uppgifts­
kraven i bilagorna II och III till direktiv 91/414/EEG. 

(3) Effekterna av detta verksamma ämne på människors och 
djurs hälsa och på miljön har bedömts i enlighet med 
artikel 6.2 och 6.4 i direktiv 91/414/EEG för de använd­
ningsområden som sökanden har föreslagit. Den rappor­
terande medlemsstaten överlämnade ett utkast till be­
dömningsrapport den 17 januari 2011. 

(4) Utkastet till bedömningsrapport granskades av medlems­
staterna och Europeiska myndigheten för livsmedelssäker­
het (nedan kallad myndigheten). Myndigheten lade fram 
sina slutsatser om granskningen av riskbedömningen av 
bekämpningsmedel med det verksamma ämnet fenpyra­
zamin ( 4 ) för kommissionen den 6 december 2011. Med­

lemsstaterna och kommissionen granskade utkastet till 
bedömningsrapport i ständiga kommittén för livsmedels­
kedjan och djurhälsa, och den godkändes slutgiltigt den 
1 juni 2012 som kommissionens granskningsrapport om 
fenpyrazamin. 

(5) De olika undersökningar som gjorts har visat att växt­
skyddsmedel som innehåller fenpyrazamin i allmänhet 
kan antas uppfylla kraven i artikel 5.1 a och b samt 
5.3 i direktiv 91/414/EEG, särskilt när det gäller de an­
vändningsområden som undersökts och som beskrivs i 
kommissionens granskningsrapport. Fenpyrazamin bör 
därför godkännas. 

(6) Utan att det påverkar tillämpningen av de skyldigheter 
som anges i förordning (EG) nr 1107/2009 som en följd 
av godkännandet och med hänsyn till den specifika si­
tuation som uppstår genom övergången från direktiv 
91/414/EEG till förordning (EG) nr 1107/2009 bör 
dock följande gälla. Medlemsstaterna bör medges en sex­
månadersperiod efter godkännandet för att se över god­
kännanden för växtskyddsmedel som innehåller fenpyra­
zamin. Medlemsstaterna bör i förekommande fall ändra, 
ersätta eller återkalla godkännanden. Genom undantag 
från tidsfristen bör en längre period medges för inläm­
nande och bedömning av uppdateringen av den fullstän­
diga dokumentationen enligt bilaga III, i enlighet med 
direktiv 91/414/EEG, för varje växtskyddsmedel och för 
varje avsett användningsområde i överensstämmelse med 
de enhetliga principerna. 

(7) Erfarenheter från upptaganden i bilaga I till direktiv 
91/414/EEG av verksamma ämnen som bedömts enligt 
kommissionens förordning (EEG) nr 3600/92 av den 
11 december 1992 om närmare bestämmelser för ge­
nomförandet av den första etappen i det arbetsprogram 
som avses i artikel 8.2 i rådets direktiv 91/414/EEG om 
utsläppande av växtskyddsprodukter på marknaden ( 5 ) 
har visat att det kan uppstå svårigheter vid tolkningen 
av de skyldigheter som innehavarna av befintliga godkän­
nanden har i fråga om tillgången till uppgifter. För att 
ytterligare svårigheter ska undvikas förefaller det därför 
nödvändigt att klargöra medlemsstaternas skyldigheter, 
särskilt skyldigheten att kontrollera att innehavarna av 
godkännanden kan visa att de har tillgång till dokumen­
tation som uppfyller kraven i bilaga II till det direktivet. 
Detta klargörande innebär dock inte att medlemsstaterna 
eller innehavarna av godkännanden åläggs några nya 
skyldigheter jämfört med dem som åläggs i de direktiv 
om ändring av bilaga I till det direktivet som hittills har 
antagits eller i förordningarna om godkännande av verk­
samma ämnen.

SV L 176/46 Europeiska unionens officiella tidning 6.7.2012 

( 1 ) EUT L 309, 24.11.2009, s. 1. 
( 2 ) EGT L 230, 19.8.1991, s. 1. 
( 3 ) EUT L 61, 11.3.2010, s. 35. 
( 4 ) The EFSA Journal, vol. 10(2012):1, artikelnr 2496. Tillgänglig på 

internet: www.efsa.europa.eu ( 5 ) EGT L 366, 15.12.1992, s. 10.

http://www.efsa.europa.eu


(8) I enlighet med artikel 13.4 i förordning (EG) nr 
1107/2009 bör bilagan till kommissionens genomföran­
deförordning (EU) nr 540/2011 av den 25 maj 2011 om 
tillämpning av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 1107/2009 vad gäller förteckningen över god­
kända verksamma ämnen ( 1 ) ändras i enlighet med detta. 

(9) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är för­
enliga med yttrandet från ständiga kommittén för livs­
medelskedjan och djurhälsa. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Godkännande av verksamt ämne 

Det verksamma ämnet fenpyrazamin, som anges i bilaga I, god­
känns under förutsättning att de villkor som anges i den bilagan 
uppfylls. 

Artikel 2 

Ny prövning av växtskyddsmedel 

1. Vid behov ska medlemsstaterna i enlighet med förordning 
(EG) nr 1107/2009 ändra eller återkalla befintliga godkännan­
den för växtskyddsmedel som innehåller fenpyrazamin som 
verksamt ämne senast den 30 juni 2013. 

Senast detta datum ska de särskilt ha kontrollerat att villkoren i 
bilaga I till den här förordningen är uppfyllda, med undantag av 
villkoren i kolumnen om särskilda bestämmelser i den bilagan, 
samt att innehavaren av godkännandet har eller har tillgång till 
dokumentation som uppfyller kraven i bilaga II till direktiv 
91/414/EEG i enlighet med villkoren i artikel 13.1–13.4 i det 
direktivet och artikel 62 i förordning (EG) nr 1107/2009. 

2. Genom undantag från punkt 1 ska medlemsstaterna för 
varje godkänt växtskyddsmedel som innehåller fenpyrazamin, 
antingen som enda verksamma ämne eller som ett av flera 

verksamma ämnen som alla senast den 31 december 2012 
förtecknats i bilagan till genomförandeförordning (EU) nr 
540/2011, ta upp växtskyddsmedlet till ny prövning i överens­
stämmelse med de enhetliga principer som avses i artikel 29.6 i 
förordning (EG) nr 1107/2009, på grundval av dokumentation 
som uppfyller kraven i bilaga III till direktiv 91/414/EEG och 
med hänsyn till kolumnen om särskilda bestämmelser i bilaga I 
till den här förordningen. På grundval av denna prövning ska 
medlemsstaterna fastställa om växtskyddsmedlet uppfyller kra­
ven i artikel 29.1 i förordning (EG) nr 1107/2009. 

Därefter ska medlemsstaterna 

a) om det gäller ett växtskyddsmedel som innehåller fenpyra­
zamin som enda verksamma ämne, vid behov senast den 
30 juni 2014 ändra eller återkalla godkännandet, eller 

b) om det gäller ett växtskyddsmedel som innehåller fenpyra­
zamin som ett av flera verksamma ämnen, vid behov ändra 
eller återkalla godkännandet senast den 30 juni 2014 eller 
vid ett datum som fastställs för en sådan ändring eller ett 
sådant återkallande i respektive rättsakt eller rättsakter om 
upptagande av ämnet eller ämnena i fråga i bilaga I till 
direktiv 91/414/EEG eller godkännande av ämnet eller äm­
nena, beroende på vilket datum som är det senaste. 

Artikel 3 

Ändringar av genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 

Bilagan till genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 ska änd­
ras i enlighet med bilaga II till den här förordningen. 

Artikel 4 

Ikraftträdande och tillämpningsdatum 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att 
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Den ska tillämpas från och med den 1 januari 2013. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 5 juli 2012. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande
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BILAGA I 

Trivialnamn identifikationsnummer Namn enligt IUPAC Renhetsgrad (1 ) Datum för 
godkännande Godkännande till och med Särskilda bestämmelser 

Fenpyrazamin 

CAS-nr 473798-59-3 

Cipac-nr 832 

S-allyl-5-amino-2,3-dihydro- 
2-isopropyl-3-oxo-4-(o-tolyl) 
pyrazol-1-karbotioat 

≥ 940 g/kg 1 januari 2013 31 december 2022 Vid tillämpningen av de enhetliga principer som avses i arti­
kel 29.6 i förordning (EG) nr 1107/2009 ska hänsyn tas till 
slutsatserna i granskningsrapporten om fenpyrazamin från stän­
diga kommittén för livsmedelskedjan och djurhälsa av den 1 juni 
2012, särskilt tilläggen I och II. 

Den renhetsgrad som anges här grundas på produktion i en pilot­
anläggning. Den granskande medlemsstaten ska i enlighet med 
artikel 38 i förordning (EG) nr 1107/2009 underrätta kommis­
sionen om specifikationen av den tekniska produkt som tillverkats 
kommersiellt. 

(1 ) Ytterligare uppgifter om det verksamma ämnets identitet och specifikation finns i granskningsrapporten.
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BILAGA II 

I del B i bilagan till genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 ska följande post läggas till: 

Nummer Trivialnamn 
identifikationsnummer Namn enligt IUPAC Renhets­

grad (*) 
Datum för 

godkännande 
Godkännande till och 

med Särskilda bestämmelser 

”25 Fenpyrazamin 

CAS-nr 473798-59-3 

Cipac-nr 832 

S-allyl-5-amino-2,3-dihydro-2- 
isopropyl-3-oxo-4-(o-tolyl) 
pyrazol-1-karbotioat 

≥ 940 g/kg 1 januari 2013 31 december 2022 Vid tillämpningen av de enhetliga principer som avses i artikel 29.6 i förordning 
(EG) nr 1107/2009 ska hänsyn tas till slutsatserna i granskningsrapporten om 
fenpyrazamin från ständiga kommittén för livsmedelskedjan och djurhälsa av den 
1 juni 2012, särskilt tilläggen I och II. 

Den renhetsgrad som anges här grundas på produktion i en pilotanläggning. Den 
granskande medlemsstaten ska i enlighet med artikel 38 i förordning (EG) nr 
1107/2009 underrätta kommissionen om specifikationen av den tekniska pro­
dukt som tillverkats kommersiellt.” 

(*) Ytterligare uppgifter om det verksamma ämnets identitet och specifikation finns i granskningsrapporten.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) nr 596/2012 

av den 5 juli 2012 

om inledande av en undersökning rörande ett eventuellt kringgående av de antidumpningsåtgärder 
som genom rådets genomförandeförordning (EU) nr 467/2010 införts beträffande import av kisel 
med ursprung i Folkrepubliken Kina genom import av kisel som avsänts från Taiwan, oavsett om 

produktens deklarerade ursprung är Taiwan eller inte, och om registrering av sådan import 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1225/2009 av den 
30 november 2009 om skydd mot dumpad import från länder 
som inte är medlemmar i Europeiska gemenskapen ( 1 ) (nedan 
kallad grundförordningen), särskilt artiklarna 13.3 och 14.5, 

efter samråd med rådgivande kommittén i enlighet med artik­
larna 13.3 och 14.5 i grundförordningen, och 

av följande skäl: 

A. BEGÄRAN OM UNDERSÖKNING 

(1) Europeiska kommissionen (nedan kallad kommissionen) 
har tagit emot en begäran enligt artiklarna 13.3 och 
14.5 i grundförordningen om undersökning av ett even­
tuellt kringgående av de antidumpningsåtgärder som in­
förts beträffande import av kisel med ursprung i Folk­
republiken Kina (nedan kallat Kina) och om registrering 
av import av kisel som avsänts från Taiwan, oavsett om 
produktens deklarerade ursprung är Taiwan eller inte. 

(2) Begäran lämnades in den 15 maj 2012 av Euroalliages 
(Liaison Committee of the Ferro-Alloy Industry) (nedan 
kallad sökanden) såsom företrädare för tillverkare som 
svarar för en betydande del, i detta fall 100 %, av unio­
nens produktion av kisel. 

B. PRODUKT 

(3) Den produkt som berörs av det eventuella kringgåendet 
(nedan kallad den berörda produkten) är kiselmetall med 
ursprung i Kina, som för närvarande klassificeras enligt 
KN-nummer 2804 69 00 (innehållande mindre än 
99,99 viktprocent kisel). Enbart på grund av den nuva­
rande klassificeringen i Kombinerade nomenklaturen bör 
den betecknas ”kisel”. Kisel med högre renhetsgrad, dvs. 
minst 99,99 viktprocent kisel, som i huvudsak används i 
den elektroniska halvledarindustrin, klassificeras enligt ett 
annat KN-nummer och omfattas inte av detta förfarande. 

(4) Den produkt som undersöks (nedan kallad den undersökta 
produkten) är samma som den som definieras i föregående 
skäl, men avsänd från Taiwan, oavsett om produktens 
deklarerade ursprung är Taiwan eller inte. Den under­
sökta produkten klassificeras för närvarande enligt 
samma KN-nummer som den berörda produkten. 

C. GÄLLANDE ÅTGÄRDER 

(5) De åtgärder som för närvarande är i kraft och som even­
tuellt kringgås är de antidumpningsåtgärder som infördes 
genom rådets genomförandeförordning (EU) 
nr 467/2010 ( 2 ) om införande av en slutgiltig antidump­
ningstull på import av kisel med ursprung i Folkrepubli­
ken Kina, vilken utvidgats till att även omfatta import av 
kisel som avsänts från Republiken Korea, oavsett om 
denna import deklarerats ha sitt ursprung i Republiken 
Korea eller ej, efter en översyn vid giltighetstidens utgång 
enligt artikel 11.2 och en partiell interimsöversyn enligt 
artikel 11.3 i förordning (EG) nr 1225/2009. 

(6) En undersökning av ett eventuellt kringgående av åtgär­
der när det gäller import av kisel gjordes också 
2006–2007, vilket ledde till rådets förordning (EG) 
nr 42/2007 ( 3 ) om utvidgning av den slutgiltiga antid­
umpningstull som införts genom förordning (EG) nr 
398/2004 på import av kisel med ursprung i Folkrepu­
bliken Kina till att även omfatta import av kisel som 
avsänts från Republiken Korea, oavsett om denna import 
deklarerats ha sitt ursprung i Republiken Korea eller ej. 

D. GRUND FÖR UNDERSÖKNINGEN 

(7) Begäran innehåller tillräcklig prima facie-bevisning för att 
antidumpningsåtgärderna beträffande import av kisel 
med ursprung i Kina kringgås genom omlastning i Tai­
wan. 

(8) Kommissionen förfogar över följande prima facie-bevis­
ning: 

(9) Handelsmönstret för export från Kina och Taiwan till 
unionen har förändrats betydligt sedan åtgärderna inför­
des för den berörda produkten, och det finns inte någon 
annan grund eller motivering för denna förändring än 
införandet av tullen. 

(10) Förändringen av handelsmönstret förefaller bero på att 
kisel med ursprung i Kina som importeras till unionen 
omlastas i Taiwan. 

(11) Av bevisningen framgår det vidare att de gällande antid­
umpningsåtgärdernas positiva inverkan vad gäller den 
berörda produkten undergrävs både i fråga om kvantitet 
och pris. Betydande importvolymer av den undersökta 
produkten förefaller ha ersatt importen av den berörda 
produkten. Det finns dessutom tillräcklig bevisning
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för att importen av den undersökta produkten äger rum 
till priser som är mycket lägre än det icke-skadevållande 
pris som fastställdes vid den undersökning som ledde 
till de gällande åtgärderna, anpassat till de ökade 
råvarupriserna. 

(12) Slutligen förfogar kommissionen över tillräcklig prima 
facie-bevisning för att priserna på den undersökta produk­
ten dumpas i förhållande till det normalvärde som tidi­
gare fastställts för den berörda produkten, anpassat till de 
ökade råvarupriserna. 

(13) Om man i samband med undersökningen skulle konsta­
tera någon annan form av kringgående enligt artikel 13 i 
grundförordningen än omlastning i Taiwan, kan under­
sökningen även omfatta ett sådant kringgående. 

E. FÖRFARANDE 

(14) Mot bakgrund av ovanstående har kommissionen dragit 
slutsatsen att bevisningen är tillräcklig för att motivera att 
en undersökning inleds enligt artikel 13 i grundförord­
ningen och att importen av den undersökta produkten, 
oavsett om produktens deklarerade ursprung är Taiwan 
eller inte, görs till föremål för registrering enligt arti­
kel 14.5 i grundförordningen. 

a) Frågeformulär 

(15) För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser 
vara nödvändiga för sin undersökning kommer den att 
sända frågeformulär till kända exportörer/tillverkare och 
kända sammanslutningar för exportörer/tillverkare i Tai­
wan, kända exportörer/tillverkare och kända sammanslut­
ningar för exportörer/tillverkare i Kina, kända importörer 
och kända sammanslutningar för importörer i unionen 
samt till myndigheterna i Kina och i Taiwan. Uppgifter 
kommer vid behov att inhämtas även från unionsindu­
strin. 

(16) Alla berörda parter bör under alla omständigheter utan 
dröjsmål kontakta kommissionen, dock senast inom den 
tidsfrist som anges i artikel 3 i denna förordning, för att 
begära ett frågeformulär inom den tidsfrist som anges i 
artikel 3.1, då tidsfristen i artikel 3.2 gäller alla berörda 
parter. 

(17) Myndigheterna i Kina och Taiwan kommer att underrät­
tas om att undersökningen har inletts. 

b) Insamling av uppgifter samt utfrågningar 

(18) Alla berörda parter uppmanas att lämna skriftliga syn­
punkter och lägga fram bevisning till stöd för dessa. 
Kommissionen kan dessutom höra berörda parter om 
de lämnar in en skriftlig begäran om detta och visar 
att det finns särskilda skäl att höra dem. 

c) Befrielse från registrering av import eller från åt­
gärder 

(19) Enligt artikel 13.4 i grundförordningen får import av den 
undersökta produkten befrias från registrering eller åtgär­
der om importen inte utgör kringgående. 

(20) Eftersom det eventuella kringgåendet äger rum utanför 
unionen kan, i enlighet med artikel 13.4 i grundförord­
ningen, befrielse beviljas tillverkare av kisel i Taiwan som 
dels kan visa att de inte är närstående ( 1 ) någon tillver­
kare som omfattas av åtgärderna ( 2 ), dels konstaterats inte 
kringgå åtgärderna enligt definitionen i artikel 13.1 och 
13.2 i grundförordningen. Tillverkare som vill beviljas 
befrielse bör lämna in en väl underbyggd ansökan 
inom den tidsfrist som anges i artikel 3.3 i den här för­
ordningen. 

F. REGISTRERING 

(21) Om undersökningen visar att kringgående sker bör im­
porten av den undersökta produkten bli föremål för re­
gistrering enligt artikel 14.5 i grundförordningen, så att 
antidumpningstullar kan tas ut till ett lämpligt belopp 
från och med den dag som registreringen av sådan im­
port avsänd från Taiwan infördes. 

G. TIDSFRISTER 

(22) Enligt god förvaltningssed bör det fastställas tidsfrister 
inom vilka 

— berörda parter kan ge sig till känna för kommissio­
nen, lämna skriftliga synpunkter och besvara fråge­
formulären eller lämna övriga uppgifter som bör be­
aktas vid undersökningen,
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— tillverkare i Taiwan kan ansöka om befrielse från 
registrering av import eller från åtgärder, 

— berörda parter skriftligen kan begära att bli hörda av 
kommissionen. 

(23) Det bör noteras att de flesta av de förfaranderelaterade 
rättigheter som anges i grundförordningen endast är till­
lämpliga om parterna ger sig till känna inom de tids­
frister som anges i artikel 3 i den här förordningen. 

H. BRISTANDE SAMARBETE 

(24) Om en berörd part vägrar att ge tillgång till eller under­
låter att lämna nödvändiga uppgifter inom tidsfristerna 
eller i betydande mån hindrar undersökningen, kan enligt 
artikel 18 i grundförordningen positiva eller negativa 
avgöranden träffas på grundval av tillgängliga uppgifter. 

(25) Om det framkommer att en berörd part har lämnat 
oriktiga eller vilseledande uppgifter, kommer dessa att 
lämnas utan beaktande och tillgängliga uppgifter får an­
vändas. 

(26) Om en berörd part inte samarbetar eller endast delvis 
samarbetar och avgörandena därför i enlighet med arti­
kel 18 i grundförordningen träffas på grundval av till­
gängliga uppgifter, kan resultatet bli mindre fördelaktigt 
för den berörda parten än om denna hade samarbetat. 

I. TIDSPLAN FÖR UNDERSÖKNINGEN 

(27) Undersökningen kommer i enlighet med artikel 13.3 i 
grundförordningen att slutföras inom nio månader efter 
det att den här förordningen har offentliggjorts i Europe­
iska unionens officiella tidning. 

J. BEHANDLING AV PERSONUPPGIFTER 

(28) Alla personuppgifter som samlas in i samband med 
denna undersökning kommer att behandlas i enlighet 
med Europaparlamentets och rådets förordning (EG) 
nr 45/2001 av den 18 december 2000 om skydd för 
enskilda då gemenskapsinstitutionerna och gemenskaps­
organen behandlar personuppgifter och om den fria rör­
ligheten för sådana uppgifter ( 1 ). 

K. FÖRHÖRSOMBUD 

(29) De berörda parterna kan begära att förhörsombudet 
(Hearing officer) vid generaldirektoratet för handel ingri­
per. Förhörsombudet fungerar som kontakt mellan de 
berörda parterna och kommissionens utredande avdel­
ningar. Förhörsombudet behandlar frågor om tillgång 
till handlingar i ett ärende, tvister rörande sekretess, an­
sökningar om förlängning av tidsfrister och begäranden 
från tredje parter om att bli hörda. Förhörsombudet kan 
anordna en utfrågning med en enskild berörd part och 
agera som medlare så att de berörda parterna får möjlig­
het att till fullo utöva sin rätt till försvar. 

(30) Begäran om att bli hörd av förhörsombudet ska göras 
skriftligen och innehålla skälen till att parten önskar bli 
hörd. Förhörsombudet kommer också att se till att par­
terna får möjlighet att bli hörda vid en utfrågning så att 
olika synpunkter och motargument kan framföras. 

(31) Närmare information och kontaktuppgifter finns på för­
hörsombudets webbsidor på webbplatsen för general­
direktoratet för handel: http://ec.europa.eu/trade/tackling- 
unfair-trade/hearing-officer/index_en.htm. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

En undersökning ska inledas i enlighet med artikel 13.3 i rådets 
förordning (EG) nr 1225/2009 i syfte att fastställa huruvida 
import till unionen av kisel (innehållande mindre än 99,99 vikt­
procent kisel) som för närvarande klassificeras enligt KN-num­
mer ex 2804 69 00 (Taric-nummer 2804 69 00 20) och som 
avsänts från Taiwan, oavsett om produktens deklarerade ur­
sprung är Taiwan eller inte, kringgår de åtgärder som infördes 
genom förordning (EU) nr 467/2010. 

Artikel 2 

I enlighet med artiklarna 13.3 och 14.5 i förordning (EG) nr 
1225/2009 ska tullmyndigheterna vidta lämpliga åtgärder för 
att registrera den import till unionen som anges i artikel 1 i den 
här förordningen. 

Registreringen ska upphöra nio månader efter den dag då den 
här förordningen träder i kraft. 

Kommissionen får genom en förordning anmoda tullmyndighe­
terna att upphöra med registreringen av import till unionen av 
produkter som framställts av tillverkare som har ansökt om 
befrielse från registrering och befunnits uppfylla kraven för att 
beviljas sådan befrielse. 

Artikel 3 

1. Frågeformulär ska begäras från kommissionen senast 
15 dagar efter det att denna förordning har offentliggjorts i 
Europeiska unionens officiella tidning. 

2. För att de berörda parternas uppgifter ska kunna beaktas 
vid undersökningen måste parterna, om inget annat anges, kon­
takta kommissionen och skriftligen lämna sina synpunkter, be­
svarade frågeformulär eller övriga uppgifter senast 37 dagar 
efter det att den här förordningen har offentliggjorts i Europeiska 
unionens officiella tidning. 

3. Tillverkare i Taiwan som ansöker om befrielse från regi­
strering av import eller från åtgärder ska lämna in en väl un­
derbyggd ansökan inom samma tidsfrist på 37 dagar.
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4. Berörda parter kan också inom samma tidsfrist på 37 
dagar begära att bli hörda av kommissionen. 

5. Alla inlagor och framställningar från berörda parter ska 
inges i elektroniskt format (icke-konfidentiella inlagor per e-post 
och konfidentiella på cd-r/dvd) och ska innehålla eller vara 
märkta med den berörda partens namn, adress, e-postadress, 
telefonnummer och faxnummer. Fullmakter, undertecknade in­
tyganden och uppdateringar av sådana som åtföljer besvarade 
frågeformulär ska dock lämnas i pappersform, dvs. per post eller 
personligen, till adressen nedan. En berörd part som inte kan 
tillhandahålla inlagor och framställningar i elektroniskt format 
ska i enlighet med artikel 18.2 i grundförordningen omedelbart 
meddela kommissionen detta. Mer information rörande kor­
respondens med kommissionen finns på följande webbplats: 
http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/trade-defence. 

Alla skriftliga inlagor från de berörda parterna – inklusive så­
dana uppgifter som begärs i denna förordning, besvarade fråge­
formulär och korrespondens – som är konfidentiella ska märkas 

Limited ( 1 ) och i enlighet med artikel 19.2 i förordning (EG) 
nr 1225/2009 åtföljas av en icke-konfidentiell sammanfattning 
som ska märkas For inspection by interested parties. 

Kommissionen kan kontaktas på följande adress: 

European Commission 
Directorate-General for Trade 
Directorate H 
Office: N105 4/92 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Fax: +32 22952372 
E-post: trade-silicon-circumvention@ec.europa.eu 

Artikel 4 

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har 
offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 5 juli 2012. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 597/2012 

av den 5 juli 2012 

om ändring av genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 vad gäller villkoren för godkännande av 
de verksamma ämnena aluminiumammoniumsulfat, restprodukter från destillering av fett, 

repellenter (doftämnen) av animaliskt eller vegetabiliskt ursprung/fiskolja och urea 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 1107/2009 av den 21 oktober 2009 om utsläppande 
av växtskyddsmedel på marknaden och om upphävande av rå­
dets direktiv 79/117/EEG och 91/414/EEG ( 1 ), särskilt arti­
kel 13.2 c, och 

av följande skäl: 

(1) De verksamma ämnena aluminiumammoniumsulfat, rest­
produkter från destillering av fett, repellenter (doftämnen) 
av animaliskt eller vegetabiliskt ursprung/fiskolja och 
urea infördes i bilaga I till rådets direktiv 91/414/EEG ( 2 ) 
genom kommissionens direktiv 2008/127/EG ( 3 ) i enlig­
het med förfarandet i artikel 24b i kommissionens för­
ordning (EG) nr 2229/2004 av den 3 december 2004 
om ytterligare genomförandebestämmelser för den fjärde 
etappen i det arbetsprogram som avses i artikel 8.2 i 
rådets direktiv 91/414/EEG ( 4 ). Eftersom direktiv 
91/414/EEG har ersatts av förordning (EG) nr 1107/2009 
ska dessa ämnen anses ha blivit godkända enligt den 
förordningen och de förtecknas i del A i bilagan till 
kommissionens genomförandeförordning (EU) 
nr 540/2011 av den 25 maj 2011 om tillämpning av 
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) 
nr 1107/2009 vad gäller förteckningen över godkända 
verksamma ämnen ( 5 ). 

(2) I enlighet med artikel 25a i förordning (EG) nr 
2229/2004 lade Europeiska myndigheten för livsmedels­
säkerhet (nedan kallad myndigheten) fram sina slutsatser 
för kommissionen om utkasten till granskningsrapporter 
för aluminiumammoniumsulfat ( 6 ) den 6 december 2011 
och för restprodukter från destillering av fett ( 7 ), repellen­
ter (doftämnen) av animaliskt eller vegetabiliskt ursprung/ 

fiskolja ( 8 ) samt urea ( 9 ) den 16 december 2011. Med­
lemsstaterna och kommissionen granskade utkasten till 
granskningsrapporter och myndighetens yttranden i stän­
diga kommittén för livsmedelskedjan och djurhälsa, och 
rapporter färdigställdes den 1 juni 2012 i form av kom­
missionens granskningsrapporter om aluminiumammoni­
umsulfat, restprodukter från destillering av fett, repellen­
ter (doftämnen) av animaliskt eller vegetabiliskt ursprung/ 
fiskolja och urea. 

(3) Myndigheten delgav anmälarna sina yttranden om alumi­
niumammoniumsulfat, restprodukter från destillering av 
fett, repellenter (doftämnen) av animaliskt eller vegetabi­
liskt ursprung/fiskolja och urea och kommissionen upp­
manade dem att lämna synpunkter på granskningsrap­
porterna. 

(4) Det bekräftas att de verksamma ämnena aluminiumam­
moniumsulfat, restprodukter från destillering av fett, re­
pellenter (doftämnen) av animaliskt eller vegetabiliskt ur­
sprung/fiskolja och urea ska anses ha blivit godkända 
enligt förordning (EG) nr 1107/2009. 

(5) I enlighet med artikel 13.2 i förordning (EG) 
nr 1107/2009 jämförd med artikel 6 i samma förord­
ning och i ljuset av nya vetenskapliga och tekniska rön är 
det nödvändigt att ändra villkoren för godkännande av 
aluminiumammoniumsulfat, restprodukter från destille­
ring av fett, repellenter (doftämnen) av animaliskt eller 
vegetabiliskt ursprung/fiskolja och urea. Främst bör ytter­
ligare bekräftande uppgifter om dessa verksamma ämnen 
krävas in. Samtidigt bör vissa tekniska anpassningar gö­
ras, i synnerhet bör namnet på det verksamma ämnet 
repellenter (doftämnen) av animaliskt eller vegetabiliskt ur­
sprung/fiskolja ersättas med fiskolja och i den engelska 
versionen bör termen fat destilation residues ändras till 
fat distillation residues. Bilagan till genomförandeförord­
ning (EU) nr 540/2011 bör därför ändras i enlighet 
med detta. 

(6) Innan denna förordning börjar tillämpas bör medlems­
staterna, anmälarna och innehavarna av godkännanden 
för växtskyddsmedel medges en rimlig tidsfrist för att 
anpassa sig till de nya krav som följer av ändringen av 
villkoren för godkännande. 

(7) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är för­
enliga med yttrandet från ständiga kommittén för livs­
medelskedjan och djurhälsa.
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Del A i bilagan till genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 ska ändras i enlighet med bilagan till den 
här förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens 
officiella tidning. 

Den ska tillämpas från och med den 1 november 2012. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 5 juli 2012. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande
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BILAGA 

Del A i bilagan till genomförandeförordning (EU) nr 540/2011 ska ändras på följande sätt: 

1. Rad 219 om det verksamma ämnet aluminiumammoniumsulfat ska ersättas med följande: 

Nummer Trivialnamn, 
identifikationsnummer Namn enligt IUPAC Renhetsgrad (*) Datum för 

godkännande 
Godkännande till och 

med Särskilda bestämmelser 

”219 Aluminiumammoni­
umsulfat 

CAS-nr 7784-26-1 
(dodekahydrat), 
7784-25-0 (vattenfritt) 

Cipac-nr 840 

aluminiumam­
moniumsulfat 

≥ 960 g/kg (uttryckt som 
dodekahydrat) 

≥ 502 g/kg (vattenfritt) 

1 september 2009 31 augusti 2019 DEL A 

Får endast godkännas för användning som repellent. 

DEL B 

Vid tillämpningen av de enhetliga principer som avses i artikel 29.6 i för­
ordning (EG) nr 1107/2009 ska hänsyn tas till slutsatserna i gransknings­
rapporten om aluminiumammoniumsulfat (SANCO/2985/2008) från stän­
diga kommittén för livsmedelskedjan och djurhälsa av den 1 juni 2012, 
särskilt tilläggen I och II. 

Villkoren för användning ska vid behov omfatta riskreducerande åtgärder. 

Anmälaren ska inkomma med bekräftande uppgifter om 

a) påverkan på miljön av aluminiumammoniumsulfats omvandlings-/dis­
sociationsprodukter, 

b) risken för andra landlevande organismer som inte är målarter än rygg­
radsdjur och vattenlevande organismer. 

Dessa uppgifter ska inkomma till medlemsstaterna, kommissionen och myn­
digheten senast den 1 januari 2016.” 

(*) Ytterligare uppgifter om det verksamma ämnets identitet och specifikation finns i granskningsrapporten. 

2. Rad 229 om det verksamma ämnet restprodukter från destillering av fett ska ersättas med följande: 

Nummer Trivialnamn, 
identifikationsnummer Namn enligt IUPAC Renhetsgrad (*) Datum för 

godkännande 
Godkännande till och 

med Särskilda bestämmelser 

”229 Restprodukter från 
destillering av fett 

CAS-nr ej tilldelat 

Cipac-nr 915 

Ej tillgängligt ≥ 40 % kluvna fettsyror 

Relevanta föroreningar: Ni 
högst 200 mg/kg 

1 september 2009 31 augusti 2019 DEL A 

Får endast godkännas för användning som repellent. Animaliska restproduk­
ter från destillering av fett ska uppfylla kraven i förordning (EG) nr 
1069/2009 och kommissionens förordning (EU) nr 142/2011 (EUT L 54, 
26.2.2011, s. 1).
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Nummer Trivialnamn, 
identifikationsnummer Namn enligt IUPAC Renhetsgrad (*) Datum för 

godkännande 
Godkännande till och 

med Särskilda bestämmelser 

DEL B 

Vid tillämpningen av de enhetliga principer som avses i artikel 29.6 i för­
ordning (EG) nr 1107/2009 ska hänsyn tas till slutsatserna i den ändrade 
granskningsrapporten om restprodukter från destillering av fett (SAN­
CO/2610/2008) från ständiga kommittén för livsmedelskedjan och djur­
hälsa av den 1 juni 2012, särskilt tilläggen I och II. 

Villkoren för användning ska vid behov omfatta riskreducerande åtgärder. 

Anmälaren ska inkomma med bekräftande uppgifter om specifikationen av 
den tekniska produkten och analysen av de högsta halterna av föroreningar 
och främmande ämnen av toxikologisk betydelse. Dessa uppgifter ska in­
komma till medlemsstaterna, kommissionen och myndigheten senast den 
1 maj 2013.” 

(*) Ytterligare uppgifter om det verksamma ämnets identitet och specifikation finns i granskningsrapporten. 

3. Rad 248 om det verksamma ämnet repellenter (doftämnen) av animaliskt eller vegetabiliskt ursprung/fiskolja ska ersättas med följande: 

Nummer Trivialnamn, 
identifikationsnummer Namn enligt IUPAC Renhetsgrad (*) Datum för 

godkännande 
Godkännande till och 

med Särskilda bestämmelser 

”248 Fiskolja 

CAS-nr 100085-40-3 

Cipac-nr 918 

fiskolja ≥ 99 % 

Relevanta föroreningar: 

Dioxin: högst 6 pg/kg för 
djurfoder 

Hg: högst 0,5 mg/kg 
foder som härrör från fisk 
och andra skaldjurspro­
dukter 

Cd: högst 2 mg/kg foder 
av animaliskt ursprung, 
utom i foder till säll­
skapsdjur 

Pb: högst 10 mg/kg 

PCB: högst 5 mg/kg 

1 september 2009 31 augusti 2019 DEL A 

Får endast godkännas för användning som repellent. Fiskolja ska uppfylla 
kraven i förordning (EG) nr 1069/2009 och förordning (EU) nr 142/2011. 

DEL B 

Vid tillämpningen av de enhetliga principer som avses i artikel 29.6 i för­
ordning (EG) nr 1107/2009 ska hänsyn tas till slutsatserna i gransknings­
rapporten om fiskolja (SANCO/2629/2008) från ständiga kommittén för 
livsmedelskedjan och djurhälsa av den 1 juni 2012, särskilt tilläggen I 
och II. 

Villkoren för användning ska vid behov omfatta riskreducerande åtgärder. 

Anmälaren ska inkomma med bekräftande uppgifter om specifikationen av 
den tekniska produkten och analysen av de högsta halterna av föroreningar 
och främmande ämnen av toxikologisk betydelse. Dessa uppgifter ska in­
komma till medlemsstaterna, kommissionen och myndigheten senast den 
1 maj 2013.” 

(*) Ytterligare uppgifter om det verksamma ämnets identitet och specifikation finns i granskningsrapporten.
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4. Rad 257 om det verksamma ämnet urea ska ersättas med följande: 

Nummer Trivialnamn, 
identifikationsnummer Namn enligt IUPAC Renhetsgrad (*) Datum för 

godkännande 
Godkännande till och 

med Särskilda bestämmelser 

”257 Urea 

CAS-nr 57-13-6 

Cipac-nr 913 

urea ≥ 98 % w/w 1 september 2009 31 augusti 2019 DEL A 

Får endast godkännas för användning som attraktant och fungicid. 

DEL B 

Vid tillämpningen av de enhetliga principer som avses i artikel 29.6 i för­
ordning (EG) nr 1107/2009 ska hänsyn tas till slutsatserna i gransknings­
rapporten om urea (SANCO/2637/2008) från ständiga kommittén för livs­
medelskedjan och djurhälsa av den 1 juni 2012, särskilt tilläggen I och II. 

Villkoren för användning ska vid behov omfatta riskreducerande åtgärder. 

Anmälaren ska inkomma med bekräftande uppgifter om 

a) analysmetoden för urea och för föroreningen biuret, 

b) risken för användare, arbetstagare och andra personer som råkar befinna 
sig i närheten. 

Uppgifterna i led a och b ska inkomma till medlemsstaterna, kommissionen 
och myndigheten senast den 1 maj 2013 respektive den 1 januari 2016.” 

(*) Ytterligare uppgifter om det verksamma ämnets identitet och specifikation finns i granskningsrapporten.
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 598/2012 

av den 5 juli 2012 

om ändring för hundrasjuttioandra gången av rådets förordning (EG) nr 881/2002 om införande av 
vissa särskilda restriktiva åtgärder mot vissa med nätverket al-Qaida associerade personer och 

enheter 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 881/2002 av den 
27 maj 2002 om införande av vissa särskilda restriktiva åtgär­
der mot vissa med nätverket al-Qaida associerade personer och 
enheter ( 1 ), särskilt artiklarna 7.1 a och 7a.5, och 

av följande skäl: 

(1) I bilaga I till förordning (EG) nr 881/2002 förtecknas de 
personer, grupper och enheter som omfattas av frysning 
av tillgångar (tidigare även kallat penningmedel) och eko­
nomiska resurser enligt den förordningen. 

(2) Den 21 juni 2012 beslutade FN:s säkerhetsråds sank­
tionskommitté att ta bort två fysiska personer i sin för­
teckning över personer, grupper och enheter som omfat­
tas av frysning av tillgångar och ekonomiska resurser 
efter att ha tagit hänsyn till de begäranden om stryk­

ningar som inlämnats av dessa personer och de samman­
fattande rapporterna som utarbetats av ombudsmannen i 
enlighet med FN:s säkerhetsråds resolution 1904(2009). 
Den 27 juni 2012 beslutade säkerhetsrådet att ta bort 
ytterligare en fysisk person från förteckningen. Den 
10 maj 2012, den 25 maj 2012 och den 21 juni 
2012 beslutade det dessutom att ändra uppgifterna för 
fem personer i förteckningen. 

(3) Bilaga I till förordning (EG) nr 881/2002 bör därför 
ändras i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilaga I till förordning (EG) nr 881/2002 ska ändras i enlighet 
med bilagan till den här förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har 
offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 5 juli 2012. 

På kommissionens vägnar 
För ordföranden 

Chef för tjänsten för utrikespolitiska instrument
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BILAGA 

Bilaga I till förordning (EG) nr 881/2002 ska ändras på följande sätt: 

(1) Under rubriken ”Fysiska personer” ska följande utgå: 

(a) Rachid Fettar (alias a) Amine del Belgio, b) Amine di Napoli, c) Djaffar, d) Taleb, e) Abu Chahid). Adress: 30 
Abdul Rahman Street, Mirat Bab Al-Wadi, Algeriet. Född den 16 april 1969 i Boulogin, Algeriet. Algerisk 
medborgare. Övriga upplysningar: utlämnad från Italien till Algeriet. Dag som avses i artikel 2a.4 b: den 25 juni 
2003. 

(b) Chabaane Ben Mohamed Ben Mohamed Al-Trabelsi (alias Chabaane Ben Mohamed Trabelsi). Adress: Via Salvo 
D’Acquisto 2, Varese, Italien. Född den 1 maj 1966 i Menzel Temime, Nabul, Tunisien. Tunisisk medborgare. Pass 
nr L945660 (tunisiskt pass utfärdat den 4 december 1998 som upphörde att gälla den 3 december 2001). Övriga 
upplysningar: a) italienskt skatteregistreringsnummer: TRB CBN 66E01 Z352O, b) var bosatt i Italien i december 
2009, c) moderns namn är Um al-Khayr al-Wafi. Dag som avses i artikel 2a.4 b: den 23 juni 2004. 

(c) Nedal Mahmoud Saleh (alias a) Nedal Mahmoud N. Saleh, b) Salah Nedal, c) Tarek Naser, d) Hitem, e) Hasim). 
Adress: Manchester, Förenade kungariket. Född den 26 mars 1972 i Tunisien. Tunisisk medborgare. Dag som 
avses i artikel 2a.4 b: den 25 juni 2003. 

(2) Under rubriken ”Fysiska personer” ska ”Abid Hammadou (alias a) Abdelhamid Abou Zeid, b) Youcef Adel, c) Abou 
Abdellah). Född den 12 december 1965 i Touggourt, Wilaya (provins) i Ouargla, Algeriet. Algerisk medborgare. 
Övriga upplysningar: a) knuten till organisationen Al-Qaida in the Islamic Maghreb, b) befinner sig i norra Mali sedan 
juni 2008, c) moderns namn är Fatma Hammadou och faderns namn är Benabes” ersättas med följande: 

”Amor Mohamed Ghedeir (alias a) Abdelhamid Abou Zeid, b) Youcef Adel, c) Abou Abdellah, d) Abid Hammadou). 
Född ca 1958 i Deb-Deb, Amenas, Wilaya (provinsen) Illizu, Algeriet. Algerisk medborgare. Övriga upplysningar: a) 
moderns namn är Benarouba Bachira, b) faderns namn är Mabrouk. Dag som avses i artikel 2a.4 b: den 3 juli 2008.” 

(3) Under rubriken ”Fysiska personer” ska ”Mohammad Ilyas Kashmiri (alias a) Muhammad Ilyas Kashmiri, b) Elias al- 
Kashmiri, c) Ilyas Naib Amir). Titel: a) Mufti, b) Maulana. Adress: Thathi Village, Samahni, Bhimberdistriktet, Pakistan­
kontrollerade Kashmir. Född a) den 2 januari 1964, b) den 10 februari 1964 i Bhimber, Samahani Valley, Pakistan­
kontrollerade Kashmir. Övriga upplysningar: ledare för Harakat-ul Jihad Islami. Dag som avses i artikel 2a.4 b: den 
6 augusti 2010” ersättas med följande: 

”Mohammad Ilyas Kashmiri (alias a) Muhammad Ilyas Kashmiri, b) Elias al-Kashmiri, c) Ilyas Naib Amir). Titel: Mufti. 
Adress: Thathi Village, Samahni, Bhimberdistriktet, Pakistankontrollerade Kashmir. Född a) den 2 januari 1964, b) den 
10 februari 1964 i Bhimber, Samahani Valley, Pakistankontrollerade Kashmir. Övriga upplysningar: a) tidigare titel: 
Maulana, b) rapporteras ha avlidit i Pakistan den 11 juni 2011. Dag som avses i artikel 2a.4 b: den 6 augusti 2010.” 

(4) Under rubriken ”Fysiska personer” ska ”Mati ur-Rehman (alias a) Mati-ur Rehman, b) Mati ur Rehman, c) Matiur 
Rahman, d) Matiur Rehman, e) Matti al-Rehman, f) Abdul Samad, g) Samad Sial, h) Abdul Samad Sial). Född ca 1977. 
Pakistansk medborgare. Övriga upplysningar: Mati ur-Rehman är högsta operativa befälhavare för Lashkar i Jhangvi. 
Dag som avses i artikel 2a.4 b: den 22 augusti 2011” ersättas med följande: 

”Mati ur-Rehman Ali Muhammad (alias a) Mati-ur Rehman, b) Mati ur Rehman, c) Matiur Rahman, d) Matiur Rehman, 
e) Matti al-Rehman, f) Abdul Samad, g) Samad Sial, h) Abdul Samad Sial, i) Ustad Talha, j) Qari Mushtaq, k) Tariq, l) 
Hussain). Född ca 1977 i Chak number 36/DNB, Rajkan, Madina Colony, Bahawalpurdistriktet, Punjabprovinsen, 
Pakistan. Pakistansk medborgare. Dag som avses i artikel 2a.4 b: den 22 augusti 2011.” 

(5) Under rubriken ”Fysiska personer” ska ”Youcef Abbes (alias Giuseppe). Född den 5 januari 1965 i Bab el Oued, Alger, 
Algeriet. Algerisk medborgare. Övriga upplysningar: a) anses av de italienska myndigheterna vara på flykt undan 
rättvisan sedan den 5 juli 2008, b) uppges ha avlidit 2000, c) faderns namn är Mokhtar, d) moderns namn är Abbou 
Aicha, e) bror till Moustafa Abbes. Dag som avses i artikel 2a.4 b: den 17 mars 2004” ska ersättas med följande: 

”Youcef Abbes (alias Giuseppe). Född den 5 januari 1965 i Bab el Oued, Alger, Algeriet. Algerisk medborgare. Övriga 
upplysningar: a) faderns namn är Mokhtar, b) moderns namn är Abbou Aicha. Dag som avses i artikel 2a.4 b: den 
17 mars 2004.”
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(6) Under rubriken ”Fysiska personer” ska ”Fahd Mohammed Ahmed Al-Quso (alias a) Fahd al-Quso, b) Fahd Mohammed 
Ahmen Al-Quso, c) Abu Huthaifah, d) Abu Huthaifah al-Yemeni, e) Abu Huthaifah al-Adani, f) Abu al-Bara, g) Abu 
Huthayfah al-Adani, h) Fahd Mohammed Ahmed al-Awlaqi, i) Huthaifah al-Yemeni j) Abu Huthaifah al-Abu al-Bara, k) 
Fahd Mohammed Ahmad al-Kuss). Adress: Jemen. Född den 12 november 1974 i Aden, Jemen. Jemenitisk medbor­
gare. Övriga upplysningar: a) jemenitiskt nationellt identitetsbevis nr 2043, b) aktiv inom Al-Qaida in the Arabian 
Peninsula och ledare för dess cell i Shabwa-provinsen, Jemen. Dag som avses i artikel 2a.4 b: den 7 december 2010” 
ersättas med följande: 

”Fahd Mohammed Ahmed Al-Quso (alias a) Fahd al-Quso, b) Fahd Mohammed Ahmen Al-Quso, c) Abu Huthaifah, d) 
Abu Huthaifah al-Yemeni, e) Abu Huthaifah al-Adani, f) Abu al-Bara, g) Abu Huthayfah al- Adani, h) Fahd Moham­
med Ahmed al-Awlaqi, i) Huthaifah al-Yemeni j) Abu Huthaifah al-Abu al-Bara, k) Fahd Mohammed Ahmad al-Kuss). 
Adress: Jemen. Född den 12 november 1974 i Aden, Jemen. Jemenitisk medborgare. Övriga upplysningar: rapporteras 
ha avlidit i Jemen den 6 maj 2012. Dag som avses i artikel 2a.4 b: den 7 december 2010.”
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) nr 599/2012 

av den 5 juli 2012 

om fastställande av schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och 
grönsaker 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 
22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisa­
tion av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser 
för vissa jordbruksprodukter (”förordningen om en samlad 
marknadsordning”) ( 1 ), 

med beaktande av kommissionens genomförandeförordning 
(EU) nr 543/2011 av den 7 juni 2011 om tillämpningsföre­
skrifter för rådets förordning (EG) nr 1234/2007 vad gäller 
sektorn för frukt och grönsaker och sektorn för bearbetad frukt 
och bearbetade grönsaker ( 2 ), särskilt artikel 136.1, och 

av följande skäl: 

(1) I genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs, i 
enlighet med resultatet av de multilaterala handelsför­

handlingarna i Uruguayrundan, kriterierna för kommis­
sionens fastställande av schablonvärden vid import från 
tredjeländer, för de produkter och de perioder som anges 
i del A i bilaga XVI till den förordningen. 

(2) Varje arbetsdag fastställs ett schablonimportvärde i enlig­
het med artikel 136.1 i genomförandeförordning (EU) nr 
543/2011 med hänsyn till varierande dagliga uppgifter. 
Denna förordning bör därför träda i kraft samma dag 
som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De schablonimportvärden som avses i artikel 136 i genom­
förandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs i bilagan till 
denna förordning. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentlig­
görs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 5 juli 2012. 

På kommissionens vägnar 
För ordföranden 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Generaldirektör för jordbruk och 

landsbygdsutveckling
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BILAGA 

Schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker 

(euro/100 kg) 

KN-nummer Kod för tredjeland ( 1 ) Schablonimportvärde 

0702 00 00 TR 50,2 
ZZ 50,2 

0707 00 05 TR 103,2 
ZZ 103,2 

0709 93 10 TR 115,5 
ZZ 115,5 

0805 50 10 AR 89,2 
TR 54,0 
UY 85,8 
ZA 94,1 
ZZ 80,8 

0808 10 80 AR 200,7 
BR 79,0 
CL 111,2 
CN 100,6 
NZ 133,5 
US 144,1 
UY 58,9 
ZA 107,5 
ZZ 116,9 

0808 30 90 AR 206,9 
CL 113,3 
CN 83,4 
NZ 207,2 
ZA 127,2 
ZZ 147,6 

0809 10 00 TR 182,6 
ZZ 182,6 

0809 29 00 TR 327,1 
ZZ 327,1 

0809 30 TR 207,2 
ZZ 207,2 

( 1 ) Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 1833/2006 (EUT L 354, 14.12.2006, s. 19). Koden ZZ står för 
”övrigt ursprung”.
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BESLUT 

BESLUT ATALANTA/2/2012 AV KOMMITTÉN FÖR UTRIKES- OCH SÄKERHETSPOLITIK 

av den 3 juli 2012 

om utnämning av befälhavaren för EU-styrkan för Europeiska unionens militära insats i syfte att 
bidra till avvärjande, förebyggande och bekämpande av piratdåd och väpnade rån utanför Somalias 

kust (Atalanta) 

(2012/361/Gusp) 

KOMMITTÉN FÖR UTRIKES- OCH SÄKERHETSPOLITIK HAR 
ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt 
artikel 38, 

med beaktande av rådets gemensamma åtgärd 2008/851/Gusp 
av den 10 november 2008 om Europeiska unionens militära 
insats i syfte att bidra till avvärjande, förebyggande och bekäm­
pande av piratdåd och väpnade rån utanför Somalias kust ( 1 ) 
(Atalanta), särskilt artikel 6, och 

av följande skäl: 

(1) Rådet har bemyndigat kommittén för utrikes- och säker­
hetspolitik (Kusp) att fatta beslut om utnämningen av 
befälhavaren för EU-styrkan för Europeiska unionens mi­
litära insats i syfte att bidra till avvärjande, förebyggande 
och bekämpande av piratdåd och väpnade rån utanför 
Somalias kust (nedan kallad befälhavaren för EU-styrkan), 
enligt artikel 6.1 i gemensam åtgärd 2008/851/Gusp. 

(2) Den 25 maj 2012 antog Kusp beslut Atalanta/1/2012 ( 2 ) 
om utnämning av konteramiral Jean-Baptiste DUPUIS till 
befälhavare för EU-styrkan. 

(3) EU:s operationschef har rekommenderat att konteramiral 
Enrico CREDENDINO utnämns till ny befälhavare för EU- 
styrkan. 

(4) EU:s militära kommitté stöder den rekommendationen. 

(5) I enlighet med artikel 5 i protokoll (nr 22) om Danmarks 
ställning, fogat till fördraget om Europeiska unionen och 
fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, deltar 
Danmark inte i arbetet med att utarbeta och genomföra 
sådana unionsbeslut och unionsåtgärder som har anknyt­
ning till försvarsfrågor. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Konteramiral Enrico CREDENDINO utnämns härmed till befälha­
vare för EU-styrkan för Europeiska unionens militära insats i 
syfte att bidra till avvärjande, förebyggande och bekämpande 
av piratdåd och väpnade rån utanför Somalias kust. 

Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft den 6 augusti 2012. 

Utfärdat i Bryssel den 3 juli 2012. 

På kommittén för utrikes- och säkerhetspolitiks vägnar 

O. SKOOG 
Ordförande
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT 

av den 4 juli 2012 

om ekonomiskt bidrag från unionen till vissa medlemsstater till stöd för frivilliga 
övervakningsstudier av förluster av samhällen av honungsbin 

[delgivet med nr C(2012) 4396] 

(Endast de danska, engelska, estniska, finska, franska, grekiska, italienska, lettiska, litauiska, nederländska, polska, 
portugisiska, slovakiska, spanska, svenska, tyska och ungerska texterna är giltiga) 

(2012/362/EU) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av rådets beslut 2009/470/EG av den 25 maj 
2009 om utgifter inom veterinärområdet ( 1 ), särskilt artikel 23, 
och 

av följande skäl: 

(1) I kommissionens meddelande till Europaparlamentet och 
rådet om honungsbins hälsa ( 2 ) redovisas kommissionens 
avslutade och pågående åtgärder avseende honungsbins 
hälsa i EU. Den viktigaste fråga som tas upp i meddelan­
det är den ökade bidödlighet som konstaterats i hela 
världen. 

(2) Inom Efsa-projektet ”Bee mortality and bee surveillance 
in Europe” konstaterades 2009 att övervakningssystemen 
i EU i allmänhet är svaga och att det råder brist på 
uppgifter i medlemsstaterna och på jämförbara uppgifter 
i EU. 

(3) För att förbättra tillgången till uppgifter om bidödlighet 
bör vissa övervakningsstudier i medlemsstaterna av för­
luster av honungsbin ges stöd. 

(4) Genom kommissionens genomförandebeslut 
2011/881/EU av den 21 december 2011 om antagande 
av ett finansieringsbeslut till stöd för frivilliga övervak­
ningsstudier om förluster av samhällen av honungsbin ( 3 ) 
avsattes 3 750 000 euro i bidrag från Europeiska unio­
nen för genomförandet av övervakningsstudier av förlus­
ter av samhällen av honungsbin. 

(5) EU:s referenslaboratorium för bihälsa har lagt fram 
dokumentet Basis for a pilot surveillance project on honey 
bee colony losses (se http://ec.europa.eu/food/animal/ 
liveanimals/bees/bee_health_en.htm) med vägledning för 
hur medlemsstaterna kan utforma sina övervakningsstu­
dier. 

(6) Medlemsstaterna har uppmanats att lämna sina program 
för övervakningsstudier till kommissionen med ledning 
av dokumentet från EU:s referenslaboratorium för bihäl­
sa. Tjugo medlemsstater har överlämnat sina förslag till 
övervakningsstudier. Förslagen har bedömts ur teknisk 
och ekonomisk synvinkel för att avgöra om de överens­
stämmer med dokumentet Basis for a pilot surveillance 
project on honey bee colony losses. 

(7) Belgien, Danmark, Tyskland, Estland, Grekland, Spanien, 
Frankrike, Italien, Lettland, Litauen, Ungern, Polen, Por­
tugal, Slovakien, Finland, Sverige och Förenade kungari­
ket har utarbetat program för övervakningsstudier av 
förluster av samhällen av honungsbin i enlighet med 
dokumentet Basis for a pilot surveillance project on honey 
bee colony losses och har ansökt om ekonomiskt bidrag 
från EU. 

(8) Ekonomiskt bidrag bör beviljas från och med den 1 april 
2012 till de frivilliga program för övervakningsstudier av 
förluster av samhällen av honungsbin som genomförs av 
Belgien, Danmark, Tyskland, Estland, Grekland, Spanien, 
Frankrike, Italien, Lettland, Litauen, Ungern, Polen, Por­
tugal, Slovakien, Finland, Sverige och Förenade kungari­
ket. 

(9) Enligt rådets förordning (EG) nr 1290/2005 av den 
21 juni 2005 om finansieringen av den gemensamma 
jordbrukspolitiken ( 4 ) ska veterinära åtgärder finansieras 
genom Europeiska garantifonden för jordbruket. För 
den finansiella kontrollen gäller artiklarna 9, 36 och 37 
i den förordningen. 

(10) Det ekonomiska bidraget bör utbetalas under förutsätt­
ning att de planerade programmen för övervakningsstu­
dier faktiskt har genomförts och att myndigheterna läm­
nar alla nödvändiga uppgifter till kommissionen och EU:s 
referenslaboratorium för bihälsa. 

(11) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med 
yttrandet från ständiga kommittén för livsmedelskedjan 
och djurhälsa.
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

1. Unionen ska bevilja Belgien, Danmark, Tyskland, Estland, 
Grekland, Spanien, Frankrike, Italien, Lettland, Litauen, Ungern, 
Polen, Portugal, Slovakien, Finland, Sverige och Förenade kung­
ariket ekonomiskt bidrag till deras program för övervaknings­
studier av förluster av samhällen av honungsbin. 

2. Unionens ekonomiska bidrag 

a) ska uppgå till 70 % av de bidragsberättigande kostnader som 
uppkommer hos varje medlemsstat som avses i punkt 1 för 
de program för övervakningsstudier av förluster av samhäl­
len av honungsbin som anges i bilaga I under perioden 
1 april 2012–30 juni 2013, 

b) får inte överstiga 

1. 62 876 euro för Belgien, 

2. 192 688 euro för Danmark, 

3. 294 230 euro för Tyskland, 

4. 66 637 euro för Estland, 

5. 109 931 euro för Grekland, 

6. 205 050 euro för Spanien, 

7. 529 615 euro för Frankrike, 

8. 521 590 euro för Italien, 

9. 147 375 euro för Lettland, 

10. 92 123 euro för Litauen, 

11. 98 893 euro för Ungern, 

12. 254 108 euro för Polen, 

13. 28 020 euro för Portugal, 

14. 183 337 euro för Slovakien, 

15. 213 986 euro för Finland, 

16. 39 862 euro för Sverige, 

17. 267 482 euro för Förenade kungariket, 

c) får inte överstiga 595 euro per besök på en bigård. 

Artikel 2 

1. Det högsta totala belopp som beviljas genom detta beslut 
för de kostnader som uppkommer för de program som avses i 
artikel 1 ska vara 3 307 803 euro, som ska finansieras från 
Europeiska unionens allmänna budget. 

2. Utgifter för personalkostnader för laboratorietester, prov­
tagning, övervakning, förbrukningsvaror och allmänna omkost­
nader för övervakningsstudierna ska vara bidragsberättigande i 
enlighet med reglerna i bilaga III. 

3. Unionens ekonomiska bidrag ska utbetalas efter upp­
visande och godkännande av de rapporter och bestyrkande 
handlingar som avses i artikel 3.2 och 3.3. 

Artikel 3 

1. Programmen ska genomföras i enlighet med dokumentet 
Basis for a pilot surveillance project on honey bee colony losses (till­
gängligt på http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/bees/ 
bee_health_en.htm) och de program för övervakningsstudier 
av förluster av samhällen av honungsbin som medlemsstaterna 
har lagt fram. 

2. Belgien, Danmark, Tyskland, Estland, Grekland, Spanien, 
Frankrike, Italien, Lettland, Litauen, Ungern, Polen, Portugal, 
Slovakien, Finland, Sverige och Förenade kungariket ska lämna 
in följande till kommissionen: 

— En teknisk delrapport om det första besök som anges i 
programmet för övervakningsstudier senast den 1 mars 
2013. 

— En teknisk slutrapport om det andra och det tredje besök 
som anges i programmet för övervakningsstudier senast den 
31 oktober 2013. 

— Den tekniska rapporten ska följa dispositionen i en förlaga 
som ska fastställas av kommissionen i samarbete med EU:s 
referenslaboratorium för bihälsa. 

3. Belgien, Danmark, Tyskland, Estland, Grekland, Spanien, 
Frankrike, Italien, Lettland, Litauen, Ungern, Polen, Portugal, 
Slovakien, Finland, Sverige och Förenade kungariket ska lämna 
in följande till kommissionen: 

— En pappersversion och en elektronisk version av sina ekono­
miska redovisningar utformade i enlighet med bilaga II se­
nast den 31 december 2013. De handlingar som styrker alla 
utgifter som tas upp i ansökan om ersättning ska på begäran 
sändas till kommissionen. 

4. Resultatet av studierna ska göras tillgängliga för kommis­
sionen och EU:s referenslaboratorium för bihälsa. 

Artikel 4 

Detta beslut riktar sig till Konungariket Belgien, Konungariket 
Danmark, Förbundsrepubliken Tyskland, Republiken Estland, 
Republiken Grekland, Konungariket Spanien, Republiken Frank­
rike, Republiken Italien, Republiken Lettland, Republiken Litau­
en, Ungern, Republiken Polen, Republiken Portugal, Republiken 
Slovakien, Republiken Finland, Konungariket Sverige samt För­
enade konungariket Storbritannien och Nordirland. 

Utfärdat i Bryssel den 4 juli 2012. 

På kommissionens vägnar 

John DALLI 
Ledamot av kommissionen
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BILAGA I 

Medlemsstat Antal bigårdar 

Antal planerade 
besök per bigård i 
övervakningsstu­

dien 

Totala direkta 
kostnader 

(laboratorietester + 
besök för 

provtagning och 
övervakning) 

Allmänna 
omkostnader 

(7 %) 
Total kostnad EU-bidrag 

(70 %) 

BE 150 3 83 946 5 876 89 822 62 876 

DK 194 3 257 260 18 008 275 268 192 688 

DE 220 3 392 831 27 498 420 329 294 230 

EE 196 3 88 968 6 228 95 196 66 637 

EL 200 3 146 770 10 274 157 044 109 931 

ES 200 3 273 765 19 164 292 929 205 050 

FR 396 3 707 096 49 497 756 593 529 615 

IT 390 3 696 382 48 747 745 129 521 590 

LV 193 3 196 762 13 773 210 535 147 375 

LT 193 3 122 994 8 610 131 604 92 123 

HU 196 3 132 034 9 242 141 276 98 893 

PL 190 3 339 263 23 749 363 012 254 108 

PT 145 3 37 410 2 619 40 029 28 020 

SK 198 3 244 776 17 134 261 910 183 337 

FI 160 3 285 695 19 999 305 694 213 986 

SE 150 3 53 220 3 725 56 945 39 862 

UK 200 3 357 119 24 998 382 117 267 482 

Totalt 4 416 293 309 141 4 725 433 3 307 803
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BILAGA II 

FÖRLAGA TILL EKONOMISK REDOVISNING AV FRIVILLIGA ÖVERVAKNINGSSTUDIER AV FÖRLUSTER 
AV SAMHÄLLEN AV HONUNGSBIN 

Totala utgifter för projektet (faktiska kostnader, exkl. moms) 

Medlemsstat: Antal besökta bigårdar: 

Laboratoriekostnader 

Personalkategori Antal arbetsdagar Kostnad per dag Totalt 

… 

… 

Förbrukningsvaror 
(beskrivning) 

Kvantitet Enhetskostnad Totalt 

… 

… 

Kostnader för provtagning och övervakning (besök på bigårdar) 

Personalkategori Antal arbetsdagar Kostnad per dag Totalt 

… 

… 

Förbrukningsvaror 
(beskrivning) 

Kvantitet Enhetskostnad Totalt 

… 

… 

Bidragsmottagarens intygande 

Vi intygar att 

— de utgifter som anges ovan har uppkommit i samband med utförandet av de uppgifter som beskrivs i dokumentet 
Basis for a pilot surveillance project on honey bee colony losses ( 1 ) och hänför sig direkt till genomförandet av det program 
för övervakningsstudier som beviljats ekonomiskt bidrag enligt kommissionens genomförandebeslut 2012/362/EU, 

— utgifterna är faktiska, korrekt redovisade och berättigar till bidrag enligt kommissionens genomförandebeslut 
2012/362/EU, 

— alla handlingar som styrker utgifterna finns tillgängliga för revision, 

— inget annat bidrag från unionen har sökts för de projekt som anges i detta beslut. 

Datum: 

Den ansvariga tjänstemannens namn och underskrift:

SV L 176/68 Europeiska unionens officiella tidning 6.7.2012 

( 1 ) Tillgängligt på http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/bees/bee_health_en.htm

http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/bees/bee_health_en.htm


BILAGA III 

BIDRAGSREGLER 

1. Laboratoriekostnader 

— Personalkostnaderna ska begränsas till de faktiska arbetskostnader (ersättning, lön, sociala avgifter och pensions­
avgifter) som uppkommit vid genomförandet av studien och laboratorietesterna. För detta ändamål ska tidrapporter 
föras för varje månad. 

— Kostnaden per dag kommer att beräknas på grundval av 220 arbetsdagar/år. 

— Ersättningen för förbrukningsvaror ska grundas på medlemsstaternas faktiska kostnader för att genomföra testerna 
vid laboratoriet. 

— Testutrustning, reagens och alla förbrukningsvaror ersätts bara om de särskilt används för att genomföra följande 
tester: 

— Varroaräkning (tvättning). 

— Påvisande och karaktärisering av DWV (Deformed Wing Virus), ABPV (Acute Bee Paralysis Virus), lilla kupskal­
baggen (Aethina tumida) och tropilaelapskvalster. 

— Klinisk observation (bl.a. observation av symptom på yngelröta, nosema, virus) av mikrosporidier (Nosema spp.), 
sporräkning, kulturer, mikroskopanalys och biokemiska tester för att påvisa vad som orsakar europeisk yng­
elröta (Melissococcus plutonius) och amerikansk yngelröta (Paenibacillus larvae). 

— Amerikans yngelröta – identitetsbekräftelse av smittämnet amerikansk yngelröta och europeisk yngelröta 
genom polymeraskedjereaktion (PCR). 

2. Kostnader för provtagning och övervakning 

— Kostnader för provtagning och övervakning ersätts bara om de är direkt kopplade till besöken på bigårdarna. 

— Personalkostnaderna ska begränsas till de faktiska arbetskostnader (ersättning, lön, sociala avgifter och pensions­
avgifter) som uppkommit vid genomförandet av studien. För detta ändamål ska tidrapporter föras för varje månad. 

— Kostnaden per dag kommer att beräknas på grundval av 220 arbetsdagar/år. 

— Ersättningen för förbrukningsvaror ska grundas på medlemsstaternas faktiska kostnader och ersätts bara om 
varorna använts särskilt under besöken på bigårdarna. 

3. Allmänna omkostnader 

Ett schablonbidrag på 7 % beräknat på grundval av alla direkta bidragsberättigande kostnader får begäras. 

4. De utgifter för vilka medlemsstaterna begär ekonomiskt bidrag från unionen ska anges i euro, exklusive moms och 
andra skatter.
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT 

av den 4 juli 2012 

om tillstånd för medlemsstaterna att förlänga provisoriska godkännanden som beviljats de nya 
verksamma ämnena bixafen, Candida oleophila stam O, fluopyram, halosulfuron, kaliumjodid, 

kaliumtiocyanat och spirotetramat 

[delgivet med nr C(2012) 4436] 

(Text av betydelse för EES) 

(2012/363/EU) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av rådets direktiv 91/414/EEG av den 15 juli 
1991 om utsläppande av växtskyddsmedel på marknaden ( 1 ), 
särskilt artikel 8.1 fjärde stycket, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 1107/2009 av den 21 oktober 2009 om utsläppande 
av växtskyddsmedel på marknaden och om upphävande av rå­
dets direktiv 79/117/EEG och 91/414/EEG ( 2 ), särskilt arti­
kel 80.1 a, och 

av följande skäl: 

(1) I enlighet med artikel 80.1 a i förordning (EG) 
nr 1107/2009 ska direktiv 91/414/EEG fortsätta att till­
lämpas på verksamma ämnen för vilka ett beslut har 
antagits i enlighet med artikel 6.3 i direktiv 91/414/EEG 
före den 14 juni 2011. 

(2) I enlighet med artikel 6.2 i direktiv 91/414/EEG lämnade 
Bayer CropScience AG i oktober 2008 in en ansökan till 
Förenade kungariket om införande av det verksamma 
ämnet bixafen i bilaga I till direktiv 91/414/EEG. Genom 
kommissionens beslut 2009/700/EG ( 3 ) bekräftades att 
dokumentationen var fullständig och i princip kunde an­
ses uppfylla uppgiftskraven i bilagorna II och III till det 
direktivet. 

(3) I enlighet med artikel 6.2 i direktiv 91/414/EEG lämnade 
Bionext sprl i juli 2006 in en ansökan till Förenade kung­
ariket om införande av det verksamma ämnet Candida 
oleophila stam O i bilaga I till direktiv 91/414/EEG. Ge­

nom kommissionens beslut 2007/380/EG ( 4 ) bekräftades 
att dokumentationen var fullständig och i princip kunde 
anses uppfylla uppgiftskraven i bilagorna II och III till det 
direktivet. 

(4) I enlighet med artikel 6.2 i direktiv 91/414/EEG lämnade 
Bayer CropScience AG i juni 2008 in en ansökan till 
Tyskland om införande av det verksamma ämnet fluopy­
ram i bilaga I till direktiv 91/414/EEG. Genom kommis­
sionens beslut 2009/464/EG ( 5 ) bekräftades att dokumen­
tationen var fullständig och i princip kunde anses upp­
fylla uppgiftskraven i bilagorna II och III till det direkti­
vet. 

(5) I enlighet med artikel 6.2 i direktiv 91/414/EEG lämnade 
Nissan Chemical Europe SARL i maj 2005 in en ansökan 
till Italien om införande av det verksamma ämnet halo­
sulfuron i bilaga I till direktiv 91/414/EEG. Genom kom­
missionens beslut 2006/586/EG ( 6 ) bekräftades att doku­
mentationen var fullständig och i princip kunde anses 
uppfylla uppgiftskraven i bilagorna II och III till det di­
rektivet. 

(6) I enlighet med artikel 6.2 i direktiv 91/414/EEG lämnade 
Koppert Beheer BV i september 2004 in en ansökan till 
Nederländerna om införande av det verksamma ämnet 
kaliumjodid i bilaga I till direktiv 91/414/EEG. Genom 
kommissionens beslut 2005/751/EG ( 7 ) bekräftades att 
dokumentationen var fullständig och i princip kunde an­
ses uppfylla uppgiftskraven i bilagorna II och III till det 
direktivet. 

(7) I enlighet med artikel 6.2 i direktiv 91/414/EEG lämnade 
Koppert Beheer BV i september 2004 in en ansökan till 
Nederländerna om införande av det verksamma ämnet 
kaliumtiocyanat i bilaga I till direktiv 91/414/EEG. Ge­
nom beslut 2005/751/EG bekräftades det att dokumen­
tationen var fullständig och i princip kunde anses upp­
fylla uppgiftskraven i bilagorna II och III till det direkti­
vet.
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(8) I enlighet med artikel 6.2 i direktiv 91/414/EEG lämnade 
Bayer CropScience AG i oktober 2006 in en ansökan till 
Österrike om införande av det verksamma ämnet spiro­
tetramat i bilaga I till direktiv 91/414/EEG. Genom kom­
missionens beslut 2007/560/EG ( 1 ) bekräftades att doku­
mentationen var fullständig och i princip kunde anses 
uppfylla uppgiftskraven i bilagorna II och III till det di­
rektivet. 

(9) Bekräftelsen av att dokumentationen var fullständig var 
nödvändig dels för att en detaljerad granskning av ären­
dena skulle kunna göras, dels för att medlemsstaterna 
skulle kunna utfärda provisoriska godkännanden för 
högst tre år för växtskyddsmedel som innehåller de be­
rörda verksamma ämnena, samtidigt som villkoren i ar­
tikel 8.1 i direktiv 91/414/EEG uppfylls, särskilt kraven 
på att en detaljerad utvärdering av de verksamma äm­
nena och av växtskyddsmedlen ska göras i enlighet med 
det direktivets bestämmelser. 

(10) Effekterna av dessa verksamma ämnen på människors 
hälsa och på miljön har bedömts i enlighet med arti­
kel 6.2 och 6.4 i direktiv 91/414/EEG för de använd­
ningsområden som sökandena har föreslagit. De rappor­
terande medlemsstaterna lämnade in sina utkast till ut­
värderingsrapporter till kommissionen den 16 december 
2009 (bixafen), den 5 februari 2008 (Candida oleophila 
stam O), den 30 augusti 2011 (fluopyram), den 30 mars 
2008 (halosulfuron), den 27 juli 2007 (kaliumjodid och 
kaliumtiocyanat) och den 29 april 2008 (spirotetramat). 

(11) Sedan de rapporterande medlemsstaterna lämnat in ut­
kasten till utvärderingsrapporter har det visat sig nödvän­
digt att begära in ytterligare uppgifter från sökandena och 
att låta de rapporterande medlemsstaterna granska dessa 
uppgifter och lämna in en bedömning av ärendena. 
Granskningen av ärendena pågår därför fortfarande och 
kommer inte att kunna avslutas inom den tid som fö­
reskrivs i direktiv 91/414/EEG jämfört med kommissio­
nens beslut 2010/457/EU ( 2 ) (Candida oleophila stam O, 
kaliumjodid och kaliumtiocyanat) och kommissionens 
beslut 2010/671/EU ( 3 ) (spirotetramat). 

(12) Eftersom utvärderingen hittills inte har gett någon anled­
ning till omedelbar oro bör medlemsstaterna få möjlighet 
att förlänga provisoriska godkännanden för växtskydds­
medel som innehåller dessa verksamma ämnen med 24 
månader i enlighet med artikel 8 i direktiv 91/414/EEG, 
så att granskningen av ärendena kan fortsätta. Utvär­
deringen och beslutet om att eventuellt godkänna bix­
afen, Candida oleophila stam O, fluopyram, halosulfuron, 
kaliumjodid, kaliumtiocyanat och spirotetramat i enlighet 
med artikel 13.2 i förordning (EG) nr 1107/2009 kom­
mer sannolikt att ha avslutats inom 24 månader. 

(13) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med 
yttrandet från ständiga kommittén för livsmedelskedjan 
och djurhälsa. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Medlemsstaterna får förlänga provisoriska godkännanden för 
växtskyddsmedel som innehåller bixafen, Candida oleophila 
stam O, fluopyram, halosulfuron, kaliumjodid, kaliumtiocyanat 
eller spirotetramat, så att de som längst gäller till och med den 
31 juli 2014. 

Artikel 2 

Detta beslut upphör att gälla den 31 juli 2014. 

Artikel 3 

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna. 

Utfärdat i Bryssel den 4 juli 2012. 

På kommissionens vägnar 

John DALLI 
Ledamot av kommissionen
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PRENUMERATIONSPRISER 2012 (exkl. moms, inkl. frakt och porto) 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 1 200 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
pappersversion + årsutgåva på dvd 

22 officiella EU-språk 1 310 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L-serien, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 840 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
månatlig (kumulativ) utgåva på dvd 

22 officiella EU-språk 100 euro per år 

Tillägg till Europeiska unionens officiella tidning (S-serien), 
meddelanden och offentliga kontrakt, dvd, 1 nummer per vecka 

flerspråkig: 
23 officiella EU-språk 

200 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, C-serien – allmänna 
uttagningsprov 

Antal språk beroende på 
uttagningsprov 

50 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning (EUT) ges ut på EU:s officiella språk, och det går att prenumerera på den i 
22 olika språkversioner. Den består av två serier: L (lagstiftning) och C (meddelanden och upplysningar). 
Varje språkversion kräver en separat prenumeration. 
Enligt rådets förordning (EG) nr 920/2005 som offentliggjordes i EUT L 156 av den 18 juni 2005 är Europeiska 
unionens institutioner under en övergångsperiod inte skyldiga att avfatta och offentliggöra alla rättsakter på iriska. 
Den iriska utgåvan av EUT säljs därför separat. 
En prenumeration på tillägget till EUT (S-serien: meddelanden och offentliga kontrakt) omfattar en flerspråkig 
dvd med alla de 23 officiella språkversionerna. 
Prenumeranter på EUT kan på begäran få de olika bilagorna till tidningen. När en bilaga ges ut meddelas 
prenumeranterna detta genom ett ”meddelande till läsarna” i Europeiska unionens officiella tidning. 

Försäljning och prenumeration 

Prenumerationer på olika tidskrifter, såsom Europeiska unionens officiella tidning, kan beställas från någon av våra 
kommersiella distributörer. En lista över dessa finns på följande Internetadress: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_sv.htm 

Via EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) har du kostnadsfritt direkt tillgång till Europeiska 
unionens lagstiftning. På webbplatsen kan du söka i Europeiska unionens officiella tidning samt 

i fördrag, lagstiftning, rättspraxis och förberedande rättsakter. 

Mer information om Europeiska unionen finns på http://europa.eu 
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